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א ווארט פריער 


אל קליינע ביכל מיט דעם חנעוודיקן נאַמען "לידערהיים" 

3 אריין צווישן זיינע טאוולען אן אַפקלייב 5[ 80 לידער, 
א המשך פון רבקהס ווונדערלעבער צווייבענדיקער לידער-זאַמלונג 
"לבּבוד איך און דו" (חל-אָביב, 2006). 

רבקה איז אין אונדוערע אויגן, א לעגענדע. און פון א לעגענדע 
קען מען גיט אראפנעמען... און צו א לעגענדע דארף מען ניט 
צוגעבן - וועל איך עובר זיין אויף די הקנות פון "א ווארט 5ריער', 
כלומר: פארשטעלן רעם מחבר און זיין יצירה מיט. אפגעקליבענע 
און טרע5לעבע לויבווערטערי אדרבא - זאל רער לייענער גיין אליין 
| ליד צו ליד, וועט ער אנקומען אין רבקהס אויסגעלייטערטער 
וועלט. | 

מן דעסטוועגן וועט דער לייענער געפינען אויף דער לעצטער 
וייט אָ קורצע ביא-ביבליאַגראפישע רשימה וועגן דער דיכטערין און 
איר 5ארמעג, און אויב דער לייענער איז מסכים צו הערן וועל איך 
זיך מודה און מחוודה זיין: 

מיט רבקהן פארבינדט מיך א לאנגיאריקע חברשאפט, איך געפין 
זיך נאֶךְ אנאָנד אין דער מחיצה פון אירע לידער, איז קיין ווזנדער 
ניט, אז איך בין 5ארליבט אין די צאַרטע נשמות און אין די שטילע 
מנקען, וואס וועלטיקן אין איר פאעטישער וועלט. און מיר דאנכט 
אז איר וועלט איז אויך מיין וועלט, א דער אומעט אין אירע לירער 
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איז אויך מפן אומעט - דער אומיווערסאלער וועלטאומעט, ואס איז 
שוין פאַרווארצלט אין דעם בראשית פון באשצף, און אין דעם גאנג 
5ן דורוה, פארבונדן מיט די טיפע מחשבות אין גייסט פון הומאניזם. 

איך בין פאַרליבט אין די שוחחת פון אירע לידער, וואס גלעטן 
דיך מיט א קוים-קוימיקן פארחלומטן בצריר, נעמען דיך ארין אין 
הייסע ארעמס און שפירסט א לייבלעבע נאענטקייט מיט זי 

די בכבודיקע פערסאנאזשן אין אירע לידער, בלומען און ביימער, 
אומשולרדיקע באַשעפענישן, און אָפילו די הערמעס -מאשינקע, זיינען 
אנגעלאדן מיט נאטורדשיינקייט, מיט ליבשאפט און אפטימיזם. און 
אויב אָ וואלקן האט פארשטעלט די זון, פעג ער זין געדיכט און 
שווארץ, וועט ביי רבקהן אלע מאל דורכשיינען א דינינק שטראמעלע 
ליכט. 

און אויב אין א ליד האט דער הימל זיך צעטבולט מיט בּעל, 
איז דאֶך קלאר, אז נאך דעם רעגן וועט ווידער אויפשיינען די זון. 
אזוי פירט זיך ביי רבקהן סיי אין איר 0 סי אין איר 
אמחער וועלט. 

י. רחדניעקי 


מפן לשון איז א ליד. 

ניט יידיש, ניט עברית, 
לשון-ליד. 

מפן לשון איז די צלט. 

ניט די צטט וואֶס בלט, פאַרבלט, 
נאֶר די, וואָס זי געדענקט 

און פאַרהיט א שפור פון טריט 
אין לשון-ליד. 


די קרובישאָפט 

צווישן יידיש און עברית 

ווי אַזוי דערקלערן? 

אפשר, ווי טיף עס אטעמט 

יידיש אַרמִן אין א העברעיש וואָרט, 
דערוואַרעמט די אותיות, 

שענקט זיי אַ ווייכערן טראָט. 


און דאן, ווען יידיש 
דערציילט פאר עברית 
אירע טרערן, 

תפילהן ביידע לשונות 
די זעלביקע תפילה 

צו גאֶט. 


ב נאַכט פאַרריכט מען ווערטער 
ואס ווילן זאָגן מער 

אין די פאַרריכטע ווערטער 
ווערט פּאַרמעקט א טרער - 


און סיבלמבט אַ פוסטער אָרט 
און סיבלייבט א בלאַסער פלעק 
בים אויסמעקן אַ טרער 
5ארפלייצט דער ים זטן ברעג - 
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צו זיך 


קודם זט אין ליד 

אין ליד אין גאַנצן 

טויך אַרמן פון קאָפּ ביז פיס 
שפעטער שלינג דאֶס ליד 
ווי זוניקע מאַראַנצן 
ביטער-זיס. 
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אַזוי ווי מיט יאָרן צוריק 
גייען מיר ביידע 
באַגלייטן מין ליד 

צו דער ליבטיקער שיין 
דורך אִן אנדער וועג 

אין אאנדערע טעג 

וואֶס זוכן נאַך אלץ 

דין באגלייט. 


די איינציקע פרייד 

5אר אונדז ביידן 

וואָס אַ ליד איז פּאַרבליבן 
און וויל זיך ניט שיידן 
נעם איך דיך מיט 

אין טרער 

און אין ליד. 


רז 


די שטעבערס 
די פאַרבליטע 

5אָרלירן זייער שטאֶך, 
זיי גידערן אַראָפּ 

און ווערן ווייכער - 

אזוי באווצזט די עלטער 
אַלעמען 

איר צייכן. 
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מיט דער צלט 


די הענט ווערן שווערער, 
וולטער די בליקן, 
קלענער די טריט 

און שטטפער די פינגער. 
בלויז ווערטער 
חוצפהדיק גרינג 

ווי מיט לופטיקע פליגל 
איבער דער וועלט 

לעבן און זינגען 

ווי ס'וואלט זיי א שטורעם געטראִגן, - 
ווער קאן זיי דעריאגן?! 


00 
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מיט לידער פון ''יונג-ישראלי' 


מיר איז באַשערט 
אַרמנאַטעמען אפערע אטעמס 
מיר איז באאשערט זיך טונקען 
אין אייער געזאנג - 

א יונגזאַלטער 

א זיס-זאַלציקער 

אַ וואַר-חלומותדיקער - 

און איך לייען די שורות אלערע 
און בענק און רייד מיט אלך 

און שוולג. 
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נאָכן שטורעם 


זאֶלן די ווערטער זיך שפילן, 

לאז זיי מיט חלום זיך פרייען, 
אנטפלעק ניט די ארב פון דטן ווילן, 
דערמאן ניט ווי טעג פאַרגייען. 


זאלן זיי שאָפן זיך וועלטן 

ואס קומען מיט בלומען באַגלייטן 
אַ וואָרניט קיין פאַרשטעלטע, 

אַ ואר וואִס וועט קיין מאֶל ניט וויי טאן. 


זאָלן די ווערטער זיך שפילן. 

אַזוי ווי ס'ווערט רו נאַכן שטורעם 
ווערט רויק דטן ווינטיקער ווילן, 
געטרוי זיי די ווערטער און גלייב זיי, 
לאָז זיי זיך שפילן. 
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צו אלכסנדר שפיגלבלאט 


בפים דערשמנען ב\ן ומצע לידערי 
'אעטונסע\ גוין הניק צר" - 


אין האָניק ווערט דער צער ניט קלענער. 
צי קאָן ער זיסער ווערן? 

ניט איין מאֶל שוין פארזוכט 

און בּאַרבליבן ווי עס בלטבט 

א וואָלקננאַכט אֶן שטערן, 

געגאָרט און זיך גענאָרט 

דער צער זאֶל זיסער ווערן. 


(ק\\/ 
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א וואָרע 


א וואָרט 
איז אִן עפל 
א פלוים 
און אַ חלום 


א וואָרט 
קאן פארטרייבן 
קאן ברענגען אַהים 
בשלום 


א וואָרט 
איז פרילינג 
און ווינטער 
און שניי 


אַ וואָרט 
גלעט 
און טוט וול 


אַ וואָרט 
איז אן עפל 
א פלוים 

און אַחלום. 
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ביים שטיין 


אויך אַ שטיין ווערט גרא און אֶלט, 
אויך א שטיין. 

יאָרן וי ער ליגט אַליין, 

שוולגט אַרמן אין זטן ניט-זטן, 


ליגט מיט דיר אין שטורעמס 

ווי אין פ'מערדיקע טעג, 

דיר געטרי, 

גייט פון דיר אין ערגעץ ניט אוועק. 


פון יאר צו יאֶר 

מיט פלעקן טונקעלע באַדעקט 

ווי אן אַלטע הויט, 

יעדן יאר באַגעגנט ער מיט נאֶך א פלעק 
און אזוי פאארבללבט ער 

אַלט און גראָ. א שטיין 

איינינקער אַליין - 
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"די גאֶלדענע קייט" 


גאר אפט 

זר איך פארביי 

דעם אַרנגאנג 

וו געווען איז "די גאַלדענע קייט", 
וווּ אָברהם 

האִט געזאָמלט, ווי זעלטענע פערל, 
יידישע ווערטער, 

און אַלכּסנדר 

האָט זיי מסירות-נפשדיק 
אצנגעראָמט אין בלעטער. 


בלעטער מיט יידישן וואָרט 
שמייכלענדיק פאַרטרערט, 
דורותדיק פּאַרקלערט, 
יידישע ווערטער ווי ביגען 
וואֶס זוכן אַ בלומיקן ארט 


און שטעכן אדורך די העברעישע שטאָט 
מיט אַ ניצוליגעווארענעם 

פאַרלאַרענעם 

יידישן וואַרט. 


\\ גי 


לן 


א הונע 


א הונט, פארמצכט אין א הויף, 
דערקענט מפגע טריט אין פרימארגן, 
ניט ער בילט און ניט ער אנטלויפט, 
ער וואארט אויף מטן זאַגן: גוט-מאַָרגן. 


איך קוק דורך אַ שפּאַלט און גיי ניט אוועק, 
דערזע אין זטן אויג אַזא פרייד, - 

אויך א הונט 5ארמאַכט אין א הויף 

וויל אַ רגע כאטש זטן זאַלבע צווייט. 
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צייט 


מיינסט אז אלץ איז אזוי ווי עס איז? 

א ראִיה: די זון און די נאָכט און דער רעגן, - 
אַנעכטיקער טאַָג! 

קיין זאך פּאַרבלטבט ניט אַזוי ווי געווען. 
דערזעסט נצר ניט ווי און ווען. 


זעסט, עס איז אַנדערש, 
אן אנדער געשטעל, אֶן אַנדער קאֶליר, 
אַפִּילו דער טאַג קומט אַנדערש צו דיר, 
אנדערש זין טראט און אנדערש זטן ליבט 
און ווייסט גיט ווער במט עס און ווער פארריכט. 


דו ווייסט בלויז, די נאכט ארום דיר 
זעט אַנדערש דטן בליק, - 

און ווייסט ניט, צי דו ביסט 

דער פולער פַּאָרויס 

צי דער פוסטער צוריק? 
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אין וועג 


איינזאַמע מענטשן יאַגן ניט, 
אללן ניט, 

גייען טראט בל טראַט, 

לאָזן אַלעמען פאָרב?, 

האָבן צמט צו זען אַ גראָז, 

א בוים, אַ בלאָט. 

און דעם ווינט דערציילן זי 

וואֶס זיי האָבן אויך א מאֶל געהאַט - 
בלייבט דער ווינט אַ רגע אויף אֶן אָרט 
און בּאַרשרטבט אין בלעטער 
ווארט-בי-וואָרט... 
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די קְראָעִןְפּאֶר 


איך זוך אין וועג די פּאָר, 

די פאַרליבטע קְראַעןפּאֶר 
ואס איך באַגעגן זיי צוזאַמען. 
וווּ איז זייער פלי אוועק? 

שוין לאַנג זיי גיט באגעגנט. 


אפשר ווייסן גרינע צוולגן 
וו זיי זמנען דאז 

צי איינער האֶט דאס אַנדערע פּאַרלאָרן?... 
ניט ווילנדיק 
ענטפערט 
דער זכרון. 
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א הונט האָט מיך אַרומגעקוקט, 
גענומען מיך באַגלייטן, 

ווי ער וואֶלט עמעצן געזוכט, 
ניט מיך, א צווייטן. 


אין מיטן גאַנג האֶט ער דערפילט 
אַז איך בין ניט דער צווייטער, 
ער האִט אַראַפגעלאָזט זלן קאָפּ 
און אויפגעהערט באגלייטן. 


מיט מיר האָט אויך פּאַסירט אַזוי, 
געמיינט אַז דאֶס ביסטו - 

און מיט אַ שטילן "אוי" געפרעגט: 
ווי קום איך גאַר דערצו -- 
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אהונט, א מענטש, א בוים 


א הונט, א מענטש, א בוים און אלע שוולגן. 

דער הונט איז מיד פון בילן, דער מענטש פון לעבן, 
און בלויז דער בוים ּסדר בליט. 

צו זלנע צוולגן קומט א פויגל זינגען, 

דער פויגל ברענגט דעם בוים א ליד, 

און ק*נער איז שוין מער ניט מיד 

אין וועג צום טאָג וואֶס ווערט א ליד. 
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א מאֶל האִט מיר אַ דאַקטער געזאגט: 
"דארט איז ניטא וואָס זאל דיר וויי טאן", 
און ער האָט ניט פּאַרשטאנען 

אז מיר טוט וויי דער ניטא. 


דער דאַקטער איז אַ מומחה געווען 
און מיר טראפנס מיט א זוניקן נאַמען פּאַרשריבן. 
די טראָפנס פון לאנג שוין ניטא, 
די זון איז פאַרבליבן. 


נעם איך די זון איעדן פרימאַרגן, 
פארטרינק מיט בטחון, 

איך געהער אַוודאי צו די וואֶס 

אִפילו אַ דאַקטער האָט ניט צעבראִָכן. 
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בליוגו 


רמס ניט אָפ די בלום, 

שיד ניט אפ פון די נאַענטע, 

זאֶל איר דאֶס לעבן בלטבן פארהיט. 

ס'וועט קומען דער רעגן זי קילן, 

ס'וועט קומען אַ בינעלע נאָשן איר וופן, 

רמס גיט אֶראַפּ איר ש*נקייט וואָס בליט, - 

אין האארבסטיקן וועג וועט געדענקען די בליונג 
דמן ליד. 
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אין וועג 


זיכער 
אַז די ביימער קענען מיך 
דערקעגען מיך 

און איך הער ניט אויף צו פרעגן 
וואֶס זיי זאָגן מיר 

אין אומעט און אין פרייד - 
ביימער ריידן 
בליענדיקערהייט. 

אויב מין וועג 

מרשפּעטיקט ניט אין צייט 
דאַכט זיך מיר איך הער 

אין בלי דעם אמתן באטלט. 


(ע\\ג] 
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אַ ליבעליד 


8אר וואָס ווערט נאָנט אזל 
א ליד פון ליבע? 

אין פרעמדע געשטאַלטן 
אין וומטע וועלטן 

וופט ווי די שטערן 

און דאַך איז אלגן אזוי 

אַ ליד פון ליבע 
5אַרפּישופט צו ווערן. 


אפשר אין ליד 

ניט ווי אין יאָרן 
8ארבלטבט זי די ליבע 
ווערט ניט פּאַרלאַרן 

און דאָכט זיך, ס'איז דפנע 
גענוי ווי פארשריבן - 

דמנע די ליבע 

ואס הערט גיט אויף ליבן. 
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290 


א שמיל אזא 


א שפיל אזא 

אַ גורלדיק-באַשערטע 
אפנגעבוירן ווי דער אַטעם 

קומען ווערטער 

ווערטער 

גלייקע בארירן 

א געדענקשאָפט 

וואֶס די צט האָט גיט פאַרלענדט 
שטעלן זיי זיך אויס אין שורות 

ווי פייגל, גרייטן זיך צום לי 
אַנטלויפן פון דער ברענענדיקער קעלט 
זיי ווילן ווּ געפינען 

אייביק פרילינג 

אין דער וועלט. 


א שפיל אזא. 


20 


מולה 


מטן יאַרצמט-ליבט פאר דיר 

איז א ליד 

וואֶס צינדט זיך אֶן כסדר יעדן טאַג 
אַריבער צפט און אָרט 

ואס ברענט אין וועג 

און ברענט אין ווארט 

און ס'קאֶן זי גיט פאַרלעשן 

ניט די שטילקייט 

ניט אַ טרער 

און תמיד אין דעם סאַמע טאָג 

פון דמן פּאַרלאָרן ווערן 

זוך איך א ניטדאִיקע געדענקשאַפט 
ווי די שמן פון הימל-שטערן. 
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א לבניקע גאָכט 


עס טרעפט, ווערטער קומען, פרעגן: 
- וואָס ווילסטו פון אונדז 

מיר זאָלן פאַרשרייבן? 

ואס ווילסטו אין אונדז 

זאֶל פאָרבלטבן? 

אויך אונדז פאַלגט גיט די צלט, 
8אִריאַגט אונדזער שעה, 

אלץ וואֶס מיר קענען דערציילן 
איז לאַנג שוין ניטא. 


דווקא אִט דאֶס וואָס איך בעט 
אין לבניקער נאָכט 

בי איר זילבערנעם גלעט: 
דערמאנען פון גאנט 

אז ס'איזנאֶך ניט שפעט 

דאֶס וואֶס איך בעט. 


= 


דורך שטיינער און זאמדן און דאַרנס - 
און סיבליט. 

דורך צטט - אַזוי פיל פּאַרלאָרן, 

און ס'בליט. 


א וואלקן פּאַרוויקלט די שטעגן, 
שרעקט מפנע טריט, 

עס רעגנט אויף מיר אזא רעגן - 
און ס'בליט. 


איך שפרטז די זומפן אַריבער, 

א ווונדער גייט מיט מיר מיט 

דורך שטיינער, זאמדן און גריבער - 
און סי'בליט. 
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ניט אמת אַז די צמט פאַרגייט. 

אַ סימן: זי ווערט ניט גרא, 

ניט לאנגזאַמער איר טראֶט, 

זי דאָרף קיין שטעקן ניט אין וועג 
און ניט קיין טרייסט. 

מיר זאַגן תמיד: צייט פאַרגייט 
און קענען אונדזער טעות גיט פּאַרריכטן. 
נאֶר ווען א שטוב ווערט פוסט 

וווּ שטילקייט שוולגט ווי אַ געהאנגענער 
בי אַ פאַרמאָבטער טיר, 

דעמאַלט ווייסן מיר 

אַזניט די צייט פארגייט 

נאר מיר - 
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די זון 


די זון היילט מיך אויס 

בטם סוף פון טאָג 

א מילדע און א נאָנטע. 

וווּ נעמט מען נאֶך א פרטנד אַזאָ 
ואס זאֶל באָרויקן 

און גלעטן וויא קינד - 

...און גי* דערצייל 

א מעשהלע 

דעם ווינט... 


;ו 


5 


ליבע 


דעם סוד פון ליבע ווייס ניט קיינער. 
עס קומט, ווי ס'יקומט א ליד, 

און ביידע לעבן זיי אין א*נעם 

ווי פונקען אין געמיט. 


א מאֶל פארברענגען זיי ביז טויט - 
קיין רעטונג ניט פּאַראן. 

א מאֶל באַקעמפן זיי דעם טויט 

וווּ לעבן איז פאַראן. 


איך האָב געזען אויפן עקראן 

א ליבע, פער-בלאם, 

ס'האָט ניט געקענט פּאַרלעשן אים 
דער טיפסטער ים. 


אַ וועלט האָט זיך געטרונקען 
אין יענעם ליבע-ברען 

און איך האָב זיי געזונגען 
דעם אייביקן רעפריין. 
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מוזיק 


דער יונגער פידלער 

האֶט, וי בלומען ליכטיקע, 
קלאַנג נאֶך קלאַנג פּאָרזייט 
און די צוהערערס אין זאֶל 
האָבן מיט דעם יונגן פידלער 
קלאַנגיק זיך געפרייט. 


דער קאִמפּאָזיטאָר 
וואַס בים סאָמע סוף פון לעבן 
האִט באֶשאַבּן די מוזיק, 

אפשר האָט אים דעמאַָלט גאט 
דעם סוד אנטפלעקט: 

ווי מען קומט פון דאָרט 

צוריק. 
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אְראֶן א טאָג 

וואֶס מען באוולזט אין אים 
מער ווי אין א יאר - 

א טאָג וואָס לאזט דיר טאן 
און קלערן גוט 

אַפּילו נאֶך אַ חלום-נאָכט א בלוטיקע, 
אַ טאָג באַשערט צו גוט, 
וואֶס וואַרפט אַראִפ פון זיך 
די אַלטע קליידער, 

דעם שווייס, די מידקייט 
און די יאָרן, 

אֶראן אַ טְאָג 

אַן אויסדערוויילטער 

ואס שרטבט 

ווי פון דאס גל 

א זוניקן זכרון. 
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8 געבעט 


עס קען ניט זטן 

דו זאַלסט ניט שפירן 

מפן נאַנטקייט צו דמן וולט, 
עס קען ניט זיין 

איך זאֶל בּאַרלירן 

די צוו*יקייט מיט זיך 

אין שמייכל און אין טרער 
און בלייבן בלויז מיט זיך 
אן דטן דערזע, דערהער - 


איז טו צוליב דאֶס ליד 
ואס זוכט אַ טראָפן גליק 


און קום אַ מאֶל צו חלום מיר 


אן איינציק אויגנבליק --- 


39 


בלעטער 


נעמט מיך 

אין אייער קיניגרייך אַרטן, 
רויק און גרין און זיכער. 
לערנט מיך 

פארשטיין וואֶס ווינט 
דערציילט איך 

בעת ער ווערט א וויכער. 


נעמט מיך 

אין איער קיניגרייך אָרין 
וואָס בטם פּאַרלירן אַ בלאט 
איז נאָך אָלץ ניט פּאַרלאָרן. 
וולזט מיר יענעם וועג 

פון ווידער-בלעטערדיקע 
יאָרן. 
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א זעונג 


אַזוי ווי דו פלעגסט מאַלן, 
באַגלייט פון אַ קלאנג, 
שרטב איך א ליד. 


פון דער לעצטער שורה 
טרערט אַראָפ א קאֶליר 
ואס טוט א פארשמיר 
דאֶס ליד 


און בלויז דער קלאנג 
גלעט נאַך מילד 
דין בילד. 
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אַ פרטער טאָג. 

אַ זעלטן פרטער טאִג. 

מפן שכן קאָּן מיך פירן 

וו איך וויל. 

ניט שווער איז צו דערפאָרן. 
איך האָב געציילט אַדרעסן 
ווי ציילנדיק די יאָרן 

און האָב דערזען: 

ניטאָ צו וועמען פאָרן. 


געפונען איין אדרעס - 
נאֶך ניט פּאַרלאָרן - 

וואָס נעמט מיך אויף 

אין שקיעה מיט א בַּלאָם: 
איך 

אר 

צום 

ים. 
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ווען איך שנטד אָרויס 
די בלעטער די פאָרוועלקטע 
ווערט אויך ריינער מטן געמיט. 

ווי מיטגעבליט מיט גאֶר די צווטגן 
און די בלעטער. 

נאֶר טוענדיק אַ קלער 

שוין שפעטער, 

אַז איינער ווידער בליט 

און איינער גיט, 

בלב איך שטיין בּאַרלאָרן 

און זוך נאַך אלץ דעם יושר 

אויך אין קאסמישן זכּרון 


וווּ אומפאַרשעמט 
ער גייט פּאַרלאַרן. 
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דאֶס ליד מיטן אלטן רעפריין 


דאס ליד מיטן אַלטן רעפריין 

קומט ווידער און ווידער צו גיין, 
געדענקט ניט די ווערטער גענוי 

נאֶר בענקט צו דער טרער וואֶס אין זיי, 
וומֶס האֶט גיט קיין מורא פאר צלט 
און וואָס זוכט אָלץ דעם רמטער ואס ריט 
מיט גאַלדענע שפּאָרן באֶצירט, 

ואס קומט און זאָגט צו און פּאַרפירט, 
דעמאַלט געדענקט זי די טרער 

און בעט אין די ווערטער א שווערד 
באַגאָסן מיט זיסן געוויין 

און נאֶך דעם, - 

דער אַלטער רעפריין. 
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ביימער 


די ביימער זטנען לט געוומֶרן 

און אויך עפעס געלערנט 

ואס קיין מאֶל וועלן מיר ניט קענען. 
און ווי פליסיק מיר זאַלן ניט זטן 
תמיד דעם לערנען געטרל 

וועלן מיר קיין מאל ניט קענעו ווי זיי 
בליען אויף ס'נל. 
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איך זע ווי סיביט דער טַאַג זטן ליכט 
און טונקל ווערט אין בליק. 

אזוי ווי ס'בייט זיך א געזיכט 
דערוולטערט און צוריק. 


איך זע די וומזערס אין פאָרויס 
באָרירן שעה נאַך שעה 

וו מיטן העלן טַאִג גייט אויס 
דער אַקערשט יונגער דא. 


און סיקומט אֶן אנדער ליכט צו גיין 
פון ערגעץ פרעמד און וולט, 

וו אויך דער טאַָג פאַרבלטבט אליין 
אין גאָר אִן אנדער צלט. 
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צו זיך 


ואס טוט מען מיט פינף און אכציק יאֶר? 
ווי נעמט מען זיי מיט 
אויף ניט צו פאַרלירן? 


מען לייגט זיי צוזאמען 
אין שיכטן פון ליבשאָפט 
און צער 


מען בינדט זיי צוזאַמען 

מיט ליכטיקער פרמנדשאֶפט 
אָרום, מיט זכּרון פּאַרהיט 
און מען זעצט זיך אנידער 
אנטרעריק 

פרשריבן אַ ליד. 


0\0 
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גיין 


וואֶס מיינט גיין? 
שטעלן טריט און גיין? 
אַוועקגיין פון פארגיין: 
אוועקגיין פון אַליין? 
ג'ין. 

ווי ס'גייט דער ווינט, 
ווי וואַלקן גייט 

און ווערט ניט מיד, 
גיין 

און קומען צו אַליד. 
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א נסיעה 


איך פּאֶר מיט דיר 

דאס האַרץ פאַרשטילן, 

איך באר מיט דיר 

די יונגשאַפט נאֶך א מאֶל דערפילן, 


איך באר מיט דיר 

אפילו אויב כ'וועל ניט דערפּאָרן 
און בלויז בארויקן 

די בענקשאפט פון זכּרון. 


איך פאר מיט דיר 
אָפילו ניט פארבליבן, 
זאֶל זמן בלויז ווירטועל 
פאדשרטבן. 
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אין שפיגל 


דאֶס ביסט דו - 
ניט קיין אנדערע. 
אַנדערש איז די ציט 
וואָס רינגלט דיך ארום, 
דאֶס ביסט דו. 


די זעלבע ליבשאפטן 
נעסטיקן אין דיר, 

די זעלביקע געדענקשאָפטן 
באגליטן דטנע טריט, 

און די זעלבע טרייסט 

וואָס קומט צעבלוטיקט 

פון געראנגל 

שרטבט דטן ליד. 
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מען שריבט ניט 

אויף צלט-5אַרטרלב 

מען שרלבט 

אויף צייטרפּאָרבלטיב, 

צמט זאֶל באַרבלטבן - 
מישט זיך דער זייגער אריין 
אין אִיעדער שורה פון ליד 
און זאָגט אִן: 

א שעה איז פארב, 

א טַמָג, 

אימֶר, 

אַ לעבן. 
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צום גאָרטן 


האָב נאֶךְ אַ ביסל געדולד, 

האלט אויס, גיב זיך גיט אונטער, 
נאך א קאַפּל געדולד (ווי איך), 

ניט כּדאִי זיך מיט אַלץ געזעגענען, 
האַלט אויס, 

באלד, גאֶר אין גיכן 

וועט רעגענען. 


ק\ג/ 
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ווערטער 


עס ציט צום וואָרט 
ואס רופט זיך וווּנדער 
צוליבן ווגנד ואס שוולגט 
אין הארץ פון ווארט. 

און ווי א צווילינג איז 
דאס וואָרט מיט מיר 
פארבונדן - 

אַ ווונדער 

אַז מען שטאַרבט ניט 
אויף אֶן אָרט. 
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ביי א פאַרבליטער בלום 


מיר האָבן ביידע זיך באַגעגנט נאָכן בלי, 
געדענקט די אַנדערע קאַלירן, 

פאר ביידן איז אצינד ניט פרי 

און קאַן אין ערגעץ ניט דערפירן. 


אויף דינעם שטעגל שלאַפט דער ווינט 
און ס'קאָן די בלום אים שוין ניט וועקן, 
אין א וועלט וו אלץ פארשווינדט 

וועט זיך די בלום ניט שרעקן. 


זי וועט בליען פון דאס נל 

ווי ערשט צום בלי ארויס, 

צי ביידע וועלן טרעפן זיך אויף סנל? 
ווער וו*ס, 

ווער ווייס... 
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א (אכט 


אז איך וועל בללבן אויפן פּאָפּיר 

אין אַגאַלדענער שודה פון מיר צו דיר 
וועלן ביימער הערן אויף זייער אָרט, 
באַנעמען שווטגיק וואָרט נאֶך וואַרט. 


אז איך וועל בלטבן אויפן פאפיר 

אין א גאלדענער שקיעה פון אָוונט-באָריר 
וועט אַ פויגל זיך אפרוען פון זטן געפלי, 
אין ווערטער דערהערן דעם וווּנדער פון בלי. 


אז איך וועל 5ארבלטבן אויפן פאפיר 

וועט קומען מין וואָרט, ווי א פויגל, צו דיר, 
דו זאַלסט דערהערן די בלייקע פרייד 

וואָס א וואָרט קאֶן פאארשאפן 
אייביקערהליט. 


כל 


רינגען אין א נוים 


אין בוים קומט צו א רינג, 

אין מיר- א דאָרן, 

דער בוים ווערט עלטער מיט א יאָר, 
צעבליט א צוולג, 

אין מיר - פאַרבלטבט זכרון. 


אין בוים קומט צו א רינג 
און צוויגן גרינען, 

א פויגל קומט און זינגט צו אים 
דאס יונגע ליד 

ואס איך וויל אויך געפינען. 


אין בוים קומט צו א רינג 


וואָס בליט, 
אין מיר- די צמט און דאס געמיט. 
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ַרמִלֶה רובין 


א ליד צו כַּרַמלָה, 

א ליד ווי א תפילה, 
קיין זילב זאֶל ניט פעלן 
אין ים פון געפילן. 


א ליד בּאַר כַּרְַמֶלָה, 

בלם האנט מיך גענומען 
הערן ווי סירעדט די נשמה 
אין היכל פון בילדער און בלומען. 


ְּמְלָה, כַּרְמְלָה, 

מיט ליבשאפט און קלאנג 
אין בלומיקן טויער פון ליד, 
צו דיר איז מין דאנק. 
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עס העלפט מיר די זון, 

עס העלפט מיר דער ווינט, 
זיי גלעטן מטן העמד 

ווי מען גלעט אַ קינד. 


איך זע ווי עס וויגט זיך 
מפן העמד אויפן שטריק 
אַזוי ווי אין וויגל: 

אַהין און צוריק. 


די זון ווערט מטן מאמע, 
דער ווינט נעמט זי צו, 
עס וויגט זיך פאַריתומט 
מפן העמד ערגעץ ווּ. 
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די אמתע זאכן 
פאסירן אליין 

אן קיינעמס האנט. 

די אמתע זאכן פאסירן 
אן אויגנבליק 

ווען קיינער זעט ניט 

ווי אַ טראָפן טוי 

טוט א קוש די ערד 

און מיט ערשטן שיין 
פון זונאויפגאַנג 

זינגט אַרוּיס א גרעזל 
שלאנק און דין און גרין 
ווי אַ טעפעך פּאַר גאט - 
וואֶס ווייסן מיר 

דעם תענוג פון א גראָז 
מיט ערד און הימל 

ווען די אמתע זאכן פאַסירן. 
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מיט מי!נע אִמאַליקע שילעוס 
אין קיבוץ המעמיל 


באגעגנט פּאַרגאַנגענע יאַרן 
און קוים זיי דערקענט 

און זיי, די פאַרגאַנגענע יאָרן 
האָבן געגלעט מפנע הענט. 


מיט וואַרעמע היימישע בליקן 
מעשיות דערציילט פון אַ מאֶל, 
געפירט מיך צו וולטע צוריקן 
ווּ ווערטער בּאַרלירן דעם קול 


און איך האָב געפרגּווט זיי דערהערן, 
דערהערן די שטילקייט אין מיר, 
נאֶר ס'האָבן באַגאֶסן די טרערן 

דעם קאַלטן פּאַפּיר. 


ואס וויינסטו, דו נאַרעלע אַלטע, 
וואֶס פּאַרגאַנגען איז מער שוין ניטא, 
דו זוכסט וואֶס אין זיי איז באַהאַלטן - 
א דערטרוגקענע שיף אויפן דנא? 


ס'וועט אפשר א מאֶל ווער געפינען 
די אוצרות אין ווערטער פּאַרהיט 
און ווי זעלטענע רויטע רובינען 
באצירן מיט זיי א ליד. 
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עמִילאִָג 


עס קומט א צטט ווען ווערטער ווילן זיך דערציילן 
אִן רחמים אויך צו זיך אַליין. 

מען זאִגט, א וואָרט קאָן פּאַרהיילן 

און קאַן אויך טרעפן ווי אָ שטין. 


ווען איך לאָז זיי צו דער פריי אָרויס, 
צעעפן יענעם טויער פון פארגעס, 
הער איך ווי זיי זאָגן מיר: 

ס'איז דמן יעדער טאָג א נס. 


בעט איך זיי: דערציילט מיר מער, 
קומט און רעדט און זאִגט און הי*לט. 
רינט פון זיי, ווי א געבעט, אַ טרער: 

- לאִז אונדז בלטבן ניט דערציילט. 
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אַ קאָנצערט 


ווען זיי ביטן כאָטש דעם גאַמען פון לאָנד 
וו מען האָט אונדז פאַרברענט 

וואָלט איך אפשר הגאה געהאט 

פון די יונגע מוזיקערס 

ביים קלאוויר 

און פון די יונגע זינגערס 

אויף דער בינע. 


ווען זיי ביטן כאֶטש דעם נאַמען 

פון לאנד, פון וואנען זיי שטאמען 

וואָלט איך הנאה געהאַט - 

איך הער ווי בלוטיקע טראָפנס רינען אַראִפּ 
אזוי ווי ביקסן צעשיסן די קלאנגען. 


ווען זיי וואלטן כאָטש דעם נאַמען 
פון זייער לאַנד געביטן - 
אוישוויץ און 

דערנאֶך - 

ליטע. 
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אויף מפן שטעגעלע ערד וווּ איך לעב 
קומען קעץ 

און ציען זיך חוצפהדיק אויס 

ווי די ערד וואֶלט געהערט צו זיי. 


די פוילע בפּאַרדרימלטע קעץ 

ווערן באזיצער פון מלן פּאַרמעג. 

די צמט לאָזט זיי צו רו, 

א פאר זיי, אִן א שלאֶס, אֶן אַ טיר, 


זעט אויס, זיי קענען די וועלט 
בעסער פון מיר 

וועמען די ערד געהערט: 

ניט זיי 

און ניט מיר. 
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אין ברילינגוועג 


זיי דערמאָנען מיר: 
מ יאַר ארב 

און ווידער בליען זיי, 

באַגלייטן מלנע טריט 

ווי זייער בליונג 

וואַלט געדענקט מין ליד צו זי 
וו פאר א יאַרן - 


צי האָבן בלומען אויך 
זכּרון? 

איך קלער, אִז אלץ 
ואס ווערט אין צלט 
8ארלאַרן און פאָרביי, 
געדענקען זיי די בלומען 
און בליען פון דאֶס נל. 
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ליטע 


די נאַדלביימער שטעכן מפנע טריט. 

א ווייכער טעפעך פירט צום טויטנטאל, 
וו אלע ביימער גייען מיט 

צום תּהום וואֶס הייסט: אַמאֶל. 


אין יענע וועלדער פון אמאל 

קלטב איך פּאַזעמקעס און כישווער 
אז זייער רויטקייט איזפון בלוט 
און זייער טעם - א טרער. 


די נאדלביימער שטעכן מטנע טריט, 
דער ווייכער טעפעך נאַרט מיך אָפ, 
אַהין ג*ט קיינער מער ניט מיט, 
אַהין, צום באַרגזאַראִפ. 
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מין בוים האֶט זיך אנטפלעקט מיט בלאַסע בלעטער 
און מער קיין פרובט שוין ניט געגעבן, 

אזוי האִט מיר דער בוים דערציילט 

ווי אים איז אומעטיק אין לעבן. 


כיהאָב ניט געזען אויף זטנע צווטגן 

א פויגל קומען זאֶל כאטש איינער, 

און כיהאָב דערהערט זטן קול אין שוופגן 
ווי ב אַ מענטש וואָס קאַן ניט וויינען. 


ממן בוים, נאֶך אלע פרוכטיק-זיסע יאָרן, 
די צייט אים קאַן שוין גיט פארריכטן, 
איך שטיי בט זטנע בלעטער ווי פארלאָרן, 
דערצייל אים גאֶר אִן ענלעבע געשיבטע. 
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א חלום 


אַנאָכט מיט דזשין-און-טאָניק 
א חלום - א געטראנק, 

א נאבט, אִפילו מאָנאַטְאָניק, 
דעם מאַרגן זאג אַ דאנק 


5אר אויפמאַכן די אויגן 

און זען אויף סנל די וועלט, 

זאֶל זמן אִפילו פורים 

ואס איז אין פרייד פאַרשטעלט. 


און נאַך דעם דזשין-און-טאָניק 
ווילט זיך מיר פאָרשרטבן - 

אויב נאַכט האֶט זיך פּאַרשיכורט 
זאָל ניכטער טס'ליד פּאַרבלטיבן. 
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ווגנדער 


אט קום איך צו איך, איריסן וולסע, 
בלומען אֶן נאַנטע, אֶן פרמנד, 

דער רעגן האָט אפער דאַרשטיקן חלום 
אין בליונג באנלט. 


ניט איך האב געשטילט אלער דאָרשט, איריסן וולסע. 
ניט איך האָב פון אטך די שטעכערס פאָרטריבן. 
די זון האָט געדאגהט פַּאֶר אטך ווי ₪ מאמע, 

די זון ואס מיט אשך איז בּאַרבליבן. 


אצינד קוועלט מטן האָרץ: ווי שיין איר זלט דא! 
מיט אצער פּאַראן קומט צו מיר א פאַרקלער, - 
כל-זמן די זון און דער רעגן איז דא 

וועט בליען דער טאג אויך פאר מיר 

אִן א טרעד. 
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ואס דערציילט די נאכט 
אין שעהען פלאַמיקע? 

זי דערציילט פון יאָרן 

ניט פּאָראַניקע. 

זי דערציילט פון ליבשאפט 
זוניק-בלומיקע 

ואס באשטנט די גאאכט 

און די ארומיקע. 


וואָס דערציילט די נאכט 

ווען שטערן לעשן זיך: 

זי דערציילו פון ליבטער העלע 
ואס פּאַרלעשן זיך, 

דאַן 5ארבליבט די נאכט 

אין טונקל אַ פאַרזונקענע 

ווי אַ שיף מיט גאֶר איר פּראכט 
א דערטרונקענע. 
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א ליד 


געקומען איז צו מיר א ליד 
וואֶס איז פון לאנג געווען 

און האִט געבעטן שרטבן זי 
וויגאָר מיט זעכציק יאר צוריק. 
פרעעג איך: 

- ווער האֶט דיך געשיקט? 


- קיינער ניט. אליין אין וועג פון צמטן וולט 
און זוך נאֶך גליק... 

מיט זעכציק יִאֶר צוריק 

האָב איך געפוגען אַ פּאַרמעג, 

נאר ס'האָט די צטט אין איר געלויף 
מיך באָרויבט אין וועג - 

עפן איך בי נאִכט די טיר, 

זוך אין נאָכט א ליכט 

און איך ענטפער: 

ליד, מטן ליד, 

ס'האָט די ציט 

באַרויבט אויך מיך --- 
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א מאֶל האָב איך פון פעלד געבראָכט 
דיר בלומען 

דו זאָלסט מאלן. 

אַזוי פאָרבליבן איז 
דאֶס בילד. 

עס האַט די אייביקייט 
ניט אַפגעמעקט 
אונדזערע אָמאַלן, 

זיי זמנען דא, פּאַרהיטע 
אין א טרער 

און אין א ליד. 
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א גאכט 
ררה 
ווער שרטבט א ליד אין מיטן גאכט: - 
דער זפּרון. 
ואס זוכט ער אין דער נאַכט? - 
אלץ וואֶס איז בּאַרלאָרן. 


פאר וואֶס וויל ער דאֶס פּאַרלאַרענע געפינען? - 
צו פארהיטן פון אייביקן אנטרינען. 


און פאר וואֶס האֶט ער מורא צו געפינען? - 
כדי ניט אַראֶפ פון זינען. 


טאַ ווער זשע שרמבט אין מיטן נאָכט די ווערטער, 
ווער ווייס פאר וועמען נאך דערהערטע. 
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איך וו*ס גיט וואס די וולסקייט פון פאפיר 
וויל זאַגן, 

מיט וואָס זי וויל פּאַרפוצן איר נאַקעטן געמיט, 
אפשר מיט א ליכטיקן זכּרון. 

און אפשר מיט א ליד. 

פרווו איך טרעפן וואֶס די וולסקייט 

און בּאַרשרטב עס וואָרט בט וואָרט. 

לייען איך פון אנהייב אֶן 

אין די שורות דעם באטלט, | 
ענטפערט מיר א שטילקייט וואָס דערמאָנט 
אז דאס וואָרט | 
האֶט בלויז די צמט. 
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ליד-מוזיק 


מיר זטנען ליבלעך גאַענט 
אפילו פון דער וולט. 

א קלאַנגיקער פאַרבונד 
אריבער אָרט און צמט. 


מיר שרטבן זיך אַריין 
אויף גיט צו גיין פאַרלארן, 

דער אַטעם ווערט א קלאנג 
און בלפבט אין דעם זפרון. 


דעמאָלט קומט א וואָרט 
פון קלאנגיקן געמיט 

און שרטבט זיך אויך ארמן 
אין אַטעם-ליד. 
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אין וועג קיין ירושלים 
באר רועו 


עס האָבן אונדז אַרומגענומען בלוילעך-אָוונטיקע בערג 

ווי מיט פעלדזן-הענט געפירט אונדז הימלהויך, 

אַ שמאַלער שטעגל האָט געוואָרנט ניט צו זטן בּאַרקלערט, 
קלעטערן אין בערג פאַרנעפלט ווי אין רויך. 


עס האָבן אונדז בּאַרכּישופט בערג, וויישרעטעלעך און ריזן, 
מיט גאֶר דער פּאַרביקייט וואֶס צמט בּמַרפירעריש פּאַרמאַגט 
און לאָזט ווי מיט א זעלטענער ברייטהאָרציקייט געניסן 
דעם קאָלאָריט פון פ5אַרבן-חלום צווישן נאִכט און טְאָג. 


עס האָבן אונדז די בערג אַרומגענומען ווי מיט גוטע הענט, 
געפירט אונדז שטעג נאך שטעג צו ליכט, צו שפן, 

קיינער האָט אָזוי געטרט אַרומנעמען אונדז ניט געקענט 
און לאָזן אונדז אין כּישוף בארגיקן אַרמן. 


75 


שטוורעמס 


אַ שטורעמדיקער איז געווען דער וועטער 
די בליונגען געשללדערט צו דער ערד 

און כיהאָב געזען צעשויבערטע די בלעטער 
שטורעמדיק פאַרטרערט - 


און איך האִב זיך פּאַרקוקט אין אֶט די בלעטער 
און נאַכגעטראכט, בפ מיר איז גאָר פּאַרקערט 
עס טרעפט אין זוניק-שענסטן וועטער 
שטורעמט אינעם ליד א טרער. 
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נאסטווציעס 


זיי קומען 

גענוי צו מין היים. 
אין זיי איז קיין זאֶך ניט געענדערט. 
דער זעלביקער קאֶליר. 
ניט גראָ, ניט אַלט, 

ווי ערשט געבארן. 

פון יאר צו יִאָר 

העלפן זיי מיר זינגען, 
נאֶר העלפן ניט 

פון יאר צו יאר 

ווערן יינגער. 
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מִנִּי שָכָן 
(וואָס אַ שכן זאָנט) 


דא לעבט אֶן אלטע פרוי 

ואס הערט א גאַנצן טַאָג מוזיק 
און ראָמט און וואאשט און קאאכט 
און הענגט אָרויס אין זון 

די העמדער אירע. 

אן אַלטע פרוי וואֶס לייענט צמטונגען און ביכער. 
באגינען וואַרט אויף איר 
אין גאָרטן 

איר אַלטער בוים 

וואֶס חברט זיך מיט איר 
זינט יארן 

און זי איזנאָנט צו אים 
מיט אלע אירע גלידער, 
אַן אלטע פרוי 

וואס שרטבט נאָך לידער. 
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5 011406855[ 
טשעלאֶ-סאָנאַטן 


איך אָטעם מיט זי 
און לעב 

א פויגל בין איך 

און שוועב 

א גרעזל בין איך 

און גרין 

און ווייס שוין ניט מער 
ווער איך בין - 

די נאַכט איז לאנג 

און בלינד 

אין דער פינצטער 
8ארשווינדט 

איך אַטעם ארין 

אזא פרייד 

זי קומט 
טרעריקערהייט 

זאֶל איך בּאָרשטיין 
דעם זין? 

און כיווי*ס שוין ניט מער 
ווער איך בין - 
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די רויז איז פארבליט. 
זעט אויס - א רחמנות. 
איך פרעג שטילערהייט 
ווער האֶט דיר געטאַן עס? 


זי ענטפערט ניט מער. 
אירע פּאַרבן ווי שאָטנס, 
די רויזיקע שיינקייט 
שווטגט, ווי צעטראטן. 


וועמען ארט ע, ווער זעט 
א רויז ואס פאָרשווינדט, 
ווער איז איר מאמע? 

און זי, וועמענס קינד? 


מְראֶן ערגעץ וו - 

5אר אונדז איז א סוד, - 
א רויזיקע מאמע 

וואֶס איז אייביק ווי גאט. 
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אין א שטוועם 


אֶן ווערטער 
האֶט מיר א פויגל באוויזן 

אונדזער למבלעבע נאָנטשאפט; 

דער פויגל האֶט געזוכט וווּ זיך באַהאַלטן 
פוּן שטורעם, 

אזוי ווי איך. 

ער האָט געזוכט אֶן ארט 

ניט צו פאַרלירן די פליגל, 

אָזוי ווי איך. 

דער טאָג האָט ביימער געבראכן, 
בלומען געשלטדערט צו ערד 

און איך המָב געזען דורך דער שויב 

די עקשגות פון פויגל: 

בלייבן בּאַרהיט, 

אזוי ווי איך 

אין ליד, 

אזוי ווי איך. 
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יידיש 


ווי גוט איז מיר 

אז איר פארשטייט ניט 

ואס איך שרטב. 

א פויגל פרט 

ואס מעג אָנטפלעקן 

תהום און הימל. 

נאר ווען איך האַלט בטם סוף 
ווען איך פּאַרשרייב 

דאס האַרץ-געקְלאפ אויף יידיש, 
אַנטהילט זיך פון באַתעלטעניש 
א טרער פון מלן געמיט 

צום ניט בּאַרשטיין 

ממן יידיש ליד. 
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אַ געדענקשאָפט אין אִן אומעטיקן טאָג 


איךגעדענק אָפּילו הפנט גאַך מער 
טיף אין מיר 

ווען אין געטא נאֶךְ אִן מקציע 

פוסטע צימעדן אָרום 

שפילצטג אויך בעשאַָסענע 

ברעקלעך אין אַ פוסטן טעלער 

פון די וואֶס האָבן הונגעריק געאטעמט 
און מיט אונדז בשכגות נאֶך געְהאָפט 
און מיר- בנס דאֶס מאֶל געראַטעוועט 
פון באהעלטעניש אָרויס 

מיט ערשטן שמן פון טאג. 


אַן אומפאַרשעמטע לעבנספרייד האָט אונדז באַנומען 
פון זיך אַליין, נאך מיט פארטרערטע אויגן 

און מיט דער אמנגעקריצטער שרעק 

א ניט-געבעטענע, א חוצפהדיקע פרייד צו לעבן - 
גאֶט, ווי איךגעדענק די רגע 

מיט א טרער 

הלנט נאֶך מער. 
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סאַפפא פון לעסבאָס' 


סאפפז וו לעיסבאס, 
בּם לייעצעו זור ליד 
"צו רוחנעצודיקע מתצות 
בוו רי מוועצס" 


סאִפּפּא בון לעסבאָס האָט גענומען די צייט פאר אַ האָנט 
און געפירט וולזן 

אירע גרויע האר, 

אירע אַלטע קני, 

איר אֶן אויסוועג 

ווערן אלט. 

נאַר איר ליד, וואֶס איז עלטער פון איר 

מיט צוויי טויזנט זעקס הונדערט יאֶר 

האֶט זיך אַ האר ניט געעלטערט, 

און וול זי האֶט אָזוי מענטשלעך בארירט און פאָרשטאנען 
אז די איינציקע וווּנד איז די צפט - 

ניט מאַכט, גיט געלט - 

איז זי פאַרבליבן אויף אייביק 

די יינגסטע אין דער וועלט. 


1. אא פון לעסבאֶס. א גריכישע דיכטערין פון 630טן יאר פ"ק. 
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אין אַ שמועס וועגן שרייבן 
בור שורה\ 


שרטבן דארף מען פון איגעווייניק, 
ווארטן ביז דער דרויסן ווערט אינעוו*ניק 
פון טיפן אָרויס, 

פון תהומען, 

פון 5לאַמיקער טיפקייט אין ערד, 
אזוי דאַרף מען שרטבן 

אויב ס'איז באאשערט. 

טאַמער ניט, - 

ווי דאָרף מען שרטבן? 

ווער קען וויסן דערפון? 

בלויז דער ווּאֶס הייבט אֶן פארשטיין 
די ווערטער צווישן זטן און פארגיין, 
די ווערטער וואֶס בלויז זיל 

בלטבן - 

טא ווי דאַרף מען שרטבן: 
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א ליבעליד 


מיר האָבן זיך געשיידט 
נאֶר ניט אָנטרונען, 

מיר האָבן אויך אין דעם צעשייד 
זיך אפגעפונען. 


געלערנט צו געדענקען 
בילדער אֶן א שיעור, 

געדענקען אין קְאֶלירן 
דעם אַטעם פון באריר. 


געלערנט אויך באַדאַנקען 

5ר דער געדענקשאָפט קְלאֶר 
ואס תמיד האָט פּאַראַנקערט 
אין גאָר אִן אנדער וואָר. 


מיר האָבן זיך געשיידט, 
ווי ניט געוואָרן, 

נאֶר אַלע מִאֶל באַגלייט 
די לאַנג צעשיידטע יאָרן. 
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רבקה באַספאן בן"חיים 


פאעט און איבערזעצערין, געבוירן 1995 אין ליטע, געלעונט 
אין א יידישער פאלקשול און ליטווישער גימנאזיע. בעת דער 
צווייטער וועלט-מלחמה אין ווילנער געטא און צוואנגלאגער 5אר 
פרויען. נאך דער מלחמה אנטייל גענופען א דער "בריחה"- 
באוועגונג אין אייראפע. עולה געווען אין 1947, זיך באטייליקט 
אין דער באפריונג"מלחמה ("הגנה"). פארענדיקט א סעמינאר און 
געאַרבעט ווי א לערערין אין קיבוץ "המעפיל". 1965-1963 אין דער 
ישראל-אבמאסאדע אין מאַסקווע מיט איר מאן דעם קעסטלער 
מולה בן-חיים. אנגעהויבן שרייבן לידער אין די קינדער-יארן, מיט- 
גרינדערין פון דער שרייבער-גרופע "יונג-ישראלי, אַרויסגעגעבן 10 
לידער-זאמלונגען און א צווייבענדיקע יובל-אויסגאבע אי "לכבוד 
איך און דו". לאורעאטין פון מאַנגער-פרייז און א צאל ליטערארישע 
פרעמיעס. 
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רבקה באספאן בן-חיים 


פאעט און איבערועצערין, געבוירן 1925 אין ליטע, געלערנט 
אין א יידישער פאלקשול און ליטווישער גימנאויע. בעח דער 
צווייטער וועלט -מלחמה אין ווילנער געטא און צוואנגלאגער 5אר 
פרויען. נאך דער מלחמה אנטייל גענומען אן דער "בריחה"- 
באוועגונג אי אייראַפע. עולה געווען אין 1947, זיך באטייליקט 
אין דער באפרייונג"מלחמה ("הגנה"). 5אַרענדיקט א סעמינאר און 
געאַרבעט ווי א לערערין אין קיבו "המעפיל". 1965-1963 אין דער 
ישראל-אַבמאסאדע אין מאַסקווע מיט איר מאן דעם קינסטלער 
מולה בן-חיים. אנגעהויבן שרייבן לידער אין די קינדער-יארן, מיט- 
גרינדערין פון דער שרייבער-גרופע "יונג-ישראל", ארויסגעגעבן 10 
לידער-זאַמלונגען און א צווייבענדיקע יובל-אויסגאבע אי "לכבוד 
איך און דו". לאורעאטין פון מאנגער-פרייז און א צאֶל ליטערארישע 
פרעמיעס. 
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א ליבעליד 


מיר האָבן זיך געשיידט 
נאָר ניט אנטרונען, 

מיר האָבן אויך אין דעם צעשייד 
זיך אִפגעפונען. 


געלערנט צו געדענקען 
בילדער אֶן א שיעור, 

געדענקען אין קְאֶלירן 
דעם אַטעם פון באַריר. 


געלערנט אויך באַדאָנקען 

פאר דער געדענקשאַפט קְלאֶר 
ואס תמיד האָט פּאַראָנקערט 
אין גאֶר אן אנדער וואָר. 


מיר האָבן זיך געשיידט, 
ווי ניט געוואָרן, 

נאֶר אַלע מאֶל באַגלייט 
די לאַנג צעשיידטע יאָרן. 
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אין א שמועס וועגן שדייבן 
בור שארהו 


שרטבן דארף מען פון איגעווייניק, 
וואָרטן ביז דער דרויסן ווערט אינעוו*ניק 
פון טיפן אָרויס, 

פון תהומען, 

פון 5לאַמיקער טיפקייט אין ערד, 
אזוי דאָרף מען שרשטבן 

אויב ס'איז באאשערט. 

טאַמערניט, - 

ווי דאָרף מען שרשטבן? 

ווער קען וויסן דערפון: 

בלויז דער וואֶס הייבט אֶן פארשטיין 
די ווערטער צווישן זטן און פארגיין, 
די ווערטער וואֶס בלויז זיי 

בלייבן - 

טא ווי דאָרף מען שרטבן: 
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סאַּבא פון לעסבאָס' 


סגופפז וו לעיסבאס, 
בגּם ליעצעןו אי ליר 
יצו רוחצעודיקע מתצנות 
בוו רי מוועצס" 


סאִפּפּא פון לעסבאֶס האִט גענומען די צייט פַאֶר א האנט 
און געפירט וולזן 

אירע גרויע האָר, 

אירע אַלטע קני, 

איר אֶן אויסוועג 

ווערן אֶלט. 

נאר איר ליד, וואִס איז עלטער פון איר 

מיט צוו* טויזנט זעקס הונדערט יאָך 

האֶט זיך אַ האֶר ניט געעלטערט, 

און וול זי האֶט אַזוי מענטשלעך באָרירט און פ5ארשטאנען 
אַז די איינציקע ווגנד איז די ציט - 

ניט מאָכט, גיט געלט - 

איז זי פארבליבן אויף אייביק 

די יינגסטע אין דער וועלט. 


1. סאִּפא פון לעסבאֶס. א גריכישע דיכטערין פון 630טן יאר פ"ק. 
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אַ געדענקשאַפט אין אַן אומעטיקן טאָג 


איךגעדענק אָפּילו הפנט גאֶך מער 
טיף אין מיר 

ווען אין געטא נאֶך אִן אקציע 

פוסטע צימעדן אָרום 

שפילצטג אויך בעשאַָסענע 

ברעקלעך אין א פוסטן טעלער 

פון די וואָס האָבן הונגעריק געאטעמט 
און מיט אונדז בשכגות גאֶך געְהאָפט 
און מיר- בנס דאֶס מאֶל געראַטעוועט 
פון באהעלטעניש אָרויס 

מיט ערשטן שמן פון טאג. 


אַן אומפאַרשעמטע לעבנספרייד האָט אונדז באַנומען 
פון זיך אַליין, נאך מיט פארטרערטע אויגן 

און מיט דער אפנגעקריצטער שרעק 

א ניט-געבעטענע, א חוצפהדיקע פרייד צו לעבן - 
גאָט, ווי איךגעדענק די רגע 

מיט אַ טרער 

הפנט נאך מער. 
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יידיש 


וויי גוט איז מיר 

אז איר פארשטייט ניט 

ואס איך שרטב. 

אַ פויגל פרט 

ואס מעג אָנטפלעקן 

תהום און הימל. 

נאָר ווען איך האַלט בטם סוף 
ווען איך פאַרשרייב 

דאס האַרץ-געקלאִפּ אויף יידיש, 
אַנטהילט זיך פון באאהעלטעניש 
א טרער פון מלן געמיט 

צום ניט פּאַרשטיין 

ממן יידיש ליד. 
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אין א שטוועם 


אֶן ווערטער 
האָט מיר א פויגל באוויזן 

אונדזער למבלעבע נאָנטשאַפט; 

דער פויגל האֶט געזוכט וו זיך באַהאַלטן 
פון שטורעם, 

אַזוי ווי איך. 

ער האָט געזוכט אֶן אָרט 

ניט צו פאַרלירן די פליגל, 

אזוי וי איך. 

דער טאָג האִט ביימער געבראכן, 
בלומען געשלטדערט צו ערד 

און איך האָב געזען דורך דער שויב 

די עקשנות פון פויגל: 

בליבן פאַרהיט, 

אזוי ווי איך 

אין ליד, 

אָזוי ווי איך. 
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די רויז איז פארבליט. 
זעט אויס - א רחמנות. 
איך פרעג שטילערהליט 
ווער האָט דיר געטאֶן עס? 


זי ענטפערט ניט מער. 
אירע פּאָרבן ווי שאָטנס, 
די רויזיקע שיינקייט 
שוופגט, ווי צעטראֶטן. 


וועמען ארט עק, ווער זעט 
א רויז וואָס פאָרשווינדט, 
ווער איז איר מאמע? 

און זי, וועמענס קינד? 


מִראֶן ערגעץ ווו - 

5אר אונדז איז א סוד, - 
א רויזיקע מאַמע 

וואס איז איביק ווי גאָט. 
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5 046585[ 
טשעלאָהפאָנאַטן 


איך אטעם מיט זיל 
און לעב 

א פויגל בין איך 

און שוועב 

א גרעזל בין איך 

און גרין 

און ווייס שוין ניט מער 
ווער איך בין - 

די נאַכט איז לאַנג 

און בלינד 

אין דער פינצטער 
ארשווינדט 

איך אַטעם אַרין 

אזא פרייד 

זי קלומט 
טרעריקערהייט 

זאֶל איך פאארשטיין 
דעם זין? 

און כיווייס שוין ניט מער 
ווער איך בין - 


79 


מִמִּי שְכָן 
(וואָס אַ שכן זאָנט) 


דא לעבט אֶן אַלטע פרוי 

ואס הערט א גאַנצן טַאָג מוזיק 
און ראָמט און וואשט און קאָכט 
און הענגט אָרויס אין זון 

די העמדער אירע. 

אן אַלטע פרוי ווּאֶס לייענט צמטונגען און ביכער. 
באגינען ווארט אויף איר 
אין גאָרטן 

איר אַלטער בוים 

ואס חברט זיך מיט איר 
זינט יאָרן 

און זי איזנאָנט צו אים 
מיט אַלע אירע גלידער, 
אן אלטע פרוי 

וואֶס שרטבט נאֶך לידער. 
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נאסטורציעס 


זיי קומען 

גענוי צו ממן היים. 
אין זיי איז קיין זאך ניט געענדערט. 
דער זעלביקער קאֶליר. 
ניט גראָ, ניט אַלט, 

וי ערשט געבאָרן. 

פון יאר צו יִאָר 

העלפן זיי מיר זינגען, 
נאָר העלפן ניט 

פון יאר צו יאר 

ווערן יינגער. 
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שטוועמס 


אַ שטורעמדיקער איז געווען דער וועטער 
די בליונגען געשלדערט צו דער ערד 

און כיהאָב געזען צעשויבערטע די בלעטער 
שטורעמדיק פּאַרטרערט - 


און איך האב זיך פאַרקוקט אין אִֶט די בלעטער 
און נאכגעטראַכט, בל מיר איז גאֶר פאַרקערט 
עס טרעפט אין זוניק-שענסטן וועטער 
שטורעמט אינעם ליד א טרער. 
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אין וועג קיין ירושלים 
בר רועו 


עס האבן אונדז ארומגענומען בלוילעך-אוונטיקע בערג 

ווי מיט פעלדזן-הענט געפירט אונדז הימלהויך, 

אַ שמאַלער שטעגל האָט געוואָרנט ניט צו זטן בּאַרקלערט, 
קלעטערן אין בערג פאַרנעפלט ווי אין רויך. 


עס האָבן אונדז באַרכּישופט בערג, ווי שרעטעלעך און ריזן, 
מיט גאֶר דער באַרביקייט וואֶס צמט בּאַרפירעריש בּאָרמאַגט 
און לאזט ווי מיט אַ זעלטענער ברייטהאַרציקייט געניסן 
דעם קאֶלאָריט פון פּאַרבן-חלום צווישן נאָכט און טאַג. 


עס האבן אונדז די בערג אַרומגענומען ווי מיט גוטע הענט, 
געפירט אונדז שטעג נאִך שטעג צו ליכט, צו שפן, 

קיינער האט אָזוי געטרט אַרומנעמען אונדז ניט געקענט 
און לאָזן אונדז אין ּישוף באַָרגיקן אַרטן. 
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ליד-מוזיק 


מיר זטנען לטבלעך גאַענט 
אָפילו פון דער וולט. 

א קלאַנגיקער פאַרבונד 
אריבער אָרט און צלט. 


מיר שרטבן זיך ארין 
אויף ניט צו גיין פאַרלאָרן, 

דער אַטעם ווערט א קלאנג 
און בלפבט אין דעם זפרון. 


דעמאַלט קומט א וואָרט 
פון קלאָנגיקן געמיט 

און שרמבט זיך אויך אַרמן 
אין אֶטעם-ליד. 
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איך וו*ס ניט וואֶס די וולסקייט פון פּאָפיר 

וויל זאַגן, 

מיט וואִס זי וויל פאָרפוצן איר נאאקעטן געמיט, 
אפשר מיט א ליכטיקן זכרון. 

און אפשר מיט אַ ליד. 

פרווו איך טרעפן וואֶס די וומיסקייט 

און פאַרשרטב עס וואָרט ב וואָרט. 

לייען איך פון אָנהייב אֶן 

אין די שורות דעם באטלט, | 
ענטפערט מיר א שטילקיט וואָס דערמאנט 
אז דאס וואָרט | 
האֶט בלויז די צמט. 
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א גאָכט 
בטור רצה 
ווער שרבט א ליד אין מיטן נאכט: - 
דער זפּרון. 
וואָס זוכט ער אין דער נאַכט? - 
אַלץ וואֶס איז פּאַרלאָרן. 


הר וואֶס וויל ער דאס פּאַרלאַרענע געפינען? - 
צו פארהיטן פון אייביקן אנטרינען. 


און פאר וואֶס האֶט ער מורא צו געפינען? - 
די ניט אַראֶפ פון זינען. 


טא ווער זשע שרטבט אין מיטן נאַכט די ווערטער, 
ווער ווייס פאר וועמען נאַך דערהערטע. 


72 


א מאֶל האָב איך פון פעלד געבראבט 
דיר בלומען 

דו זאלסט מאַלן. 

אזוי פאַרבליבן איז 
דאֶס בילד. 

עס האִט די אייביקייט 
ניט אָפַגעַמעקט 
אונדזערע אִמאָלן, 

זיי זמנען דא, פּאַרהיטע 
אין א טרער 

און אין א ליד. 
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א ליד 


געקומען איז צו מיר א ליד 
וואָס איז פון לאנג געווען 

און הט געבעטן שרטבן זי 
וויגאָר מיט זעכציק יאֶר צוריק. 
פרעג איך: 

- ווער האט דיך געשיקט? 


- קיינער ניט. אַליין אין וועג פון צלטן וולט 
און זוך נאֶך גליק... 

מיט זעכציק יִאֶר צוריק 

האב איך געפונען א פאַרמעג, 

נאֶר סיהאֶט די ציט אין איר געלויף 
מיך באָרויבט אין וועג - 

עפן איך בל נאַכט די טיר, 

זוך אין נאַכט א ליכט 

און איך ענטפער: 

ליד, מטן ליד, 

ס'האֶט די ציט 

בארויבט אויך מיך --- 
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וואָס דערציילט די נאכט 
אין שעהען פלאַמיקע? 

זי דערציילט פון יאָרן 

ניט פּאַראָניקע. 

זי דערציילט פון ליבשאפט 
זוניק-בלומיקע 

וואֶס באאשטנט די גאכט 

און די ארומיקע. 


וואֶס דערציילט די נאכט 

ווען שטערן לעשן זיך? 

זי דערציילטו פון ליבטער העלע 
ואס פּאַרלעשן זיך, 

דאן 5אַרבלטבט די נאכט 

אין טונקל א פּאַרזונקענע 

ווי א שיף מיט גאֶר איר פּראכט 
א דערטרונקענע. 
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ווגגדער 


אט קום איך צו אטך, איריסן וולסע, 
בלומען אֶן נאַנטע, אֶן פרמנד, 

דער רעגן האָט אטער דאַרשטיקן חלום 
אין בליונג באנלט. 


ניט איך האָב געשטילט אצער דאָרשט, איריסן וולסע. 
ניט איך האָב פון איך די שטעכערס פאַרטריבן. 
די זון האֶט געדאגהט פּאַר אטך ווי אַ מאמע, 

די זון וואָס מיט אשך איז בּאָרבליבן. 


אצינד קוועלט מטן האָרץ: ווי שיין איר זלט דא! 
מיט אצער פאַראן קומט צו מיר א פאַרקלער, - 
כל-זמן די זון און דער רעגן איז דא 

וועט בליען דער טאַג אויך פאר מיר 

אִן א טרעד. 
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א חלום 


אַנאָכט מיט דזשין-און-טאָניק 
אחלום - א געטראנק, 

א נאָכט, אִפילו מאנאַטאָניק, 
דעם מאַרגן זאִג אַ דאנק 


פאר אויפמאכן די אויגן 

און זען אויף סינט די וועלט, 

זאֶל זמן אפילו פורים 

וואֶס איז אין פרייד פּאַרשטעלט. 


און נאך דעם דזשין-און-טאָניק 
ווילט זיך מיר פארשרטבן - 
אויבנאַכט האֶט זיך פּאַרשיכורט 
זאֶל ניכטער ס'ליד פּאַרבלטבן. 
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מטן בוים האָט זיך אאנטפלעקט מיט בלאַסע בלעטער 
און מער קיין פרוכט שוין ניט געגעבן, 

אזוי האֶט מיר דער בוים דערציילט 

ווי אים איז אומעטיק אין לעבן. 


כיהאָב ניט געזען אויף זלנע צוולגן 

א פויגל קומען זאֶל כאאטש איינער, 

און כיהאָב דערהערט זטן קול אין שוופגן 
ווי ב אַ מענטש וואֶס קאֶן ניט וויינען. 


מין בוים, נאֶך אלע פרוכטיק-זיסע יאָרן, 
די יט אים קאַן שוין גיט פּאַרריכטן, 
איך שטיי בט זפנע בלעטער ווי פארלאָרן, 
דערציל אים גאֶר אִן ענלעבע געשיבטע. 
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ליטע 


די נאַדלביימער שטעכן מלנע טריט. 

א ווייכער טעפעך פירט צום טויטנטאֶל, 
וו אַלע ביימער גייען מיט 

צום תהום וואֶס הייסט: אַמאֶל. 


אין יענע וועלדער פון אמאל 

קלטב איך פּאַזעמקעס און כישווער 
אַז זייער רויטקייט איזפון בלוט 
און זייער טעם - א טרער. 


די נאדלביימער שטעכן מפגע טריט, 
דער ווייכער טעפעך גאַרט מיך אַפ, 
אַהין גיט קיינער מער ניט מיט, 
אַהין, צום באַרגאַראִפ. 
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אין ברילינגוועג 


זיי דערמאנען מיר: 
א ימֶר ארב 

און ווידער בליען ז'י, 

באַגלייטן מטנע טריט 

ווי זייער בליונג 

וואָלט געדענקט מטן ליד צו זיי 
פון פאר א יאָרן - 


צי האָבן בלומען אויך 
זכּרון? 

איךקלער, אִז אלץ 
ואס ווערט אין צלט 
5אֶרלאָרן און פאָרביי, 
געדענקען זיי די בלומען 
און בליען פון דאס נפ. 
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אויף מטן שטעגעלע ערד וווּ איך לעב 
קומען קעץ 

און ציען זיך חוצפהדיק אויס 

ווי די ערד וואָלט געהערט צו זיי. 


די פוילע פאַרדרימלטע קעץ 

ווערן באזיצער פון מפן פאַרמעג. 

די צטט לאָזט זיי צו רו, 

א באר זיי, אֶן א שלאָס, אֶן אַ טיר, 


זעט אויס, זיי קענען די וועלט 
בעסער פון מיר 

וועמען די ערד געהערט: 

ניט זיי 

און ניט מיר. 
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א קאַנצערט 


ווען זיי ביטן כאָטש דעם נאַמען פון לאָנד 
וו מען האֶט אונדז פאַרברענט 

וואָלט איך אפשר הנאה געהאט 

פון די יונגע מוזיקערס 

ביים קלאוויר 

און פון די יונגע זינגערס 

אויף דער בינע. 


ווען זיי ביטן כאטש דעם נאַמען 

פון לאנד, פון וואנען זיי שטאמען 

וואָלט איך הנאה געהאַט - 

איך הער ווי בלוטיקע טראָפּנס רינען אראִפּ 
אַזוי ווי ביקסן צעשיסן די קלאנגען. 


ווען זי וואַלטן כאָטש דעם נאַמען 
פן זייער לאָנד געביטן- 
אוישוויץ און 

דערנאֶך - 

ליטע. 
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עמילאָג 


עס קומט אַ צפט ווען ווערטער ווילן זיך דערציילן 
אֶן רחמים אויך צו זיך אליין. 

מען זאִגט, א וואָרט קאֶן פּאַרהיילן 

און קאֶן אויך טרעפן ווי א שטיין. 


ווען איך לאָז זיי צו דער פריל ארויס, 
צעעפן יענעם טויער פון פאַרגעס, 
הער איך ווי זיי זאֶגן מיר: 

ס'איז דטן יעדער טאָג א נס. 


בעט איך זיי: דערציילט מיר מער, 
קומט און רעדט און זאִגט און ה*לט. 
רינט פון זיי, ווי א געבעט, א טרער: 

- לאֶז אונדז בלטבן ניט דערציילט. 
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מיט מיינע אמאַליקע שילעוס 
אין קיבוץ המעפיל 


באַגעגנט פּאַרגאַנגענע יאַרן 

און קוים זיי דערקענט 

און זיי, די בארגאַנגענע יאָרן 
האָבן געגלעט משנע הענט. 


מיט וואַרעמע היימישע בליקן 
מעשיות דערציילט פון אַ מאֶל, 
געפירט מיך צו וולטע צוריקן 
וו ווערטער פארלירן דעם קול 


און איך האָב געפרגווט זיי דערהערן, 
דערהערן די שטילקייט אין מיר, 
נאֶר ס'האָבן באַגאָסן די טרערן 

דעם קאלטן פּאָפיר. 


ואס וו*נסטו, דו גאַרעלע אַלטע, 
וואֶס פּאַרגאָנגען איז מער שוין ניטא, 
דו זוכסט וואֶס אין זיי איז באַהאַלטן - 
אַ דערטרונקענע שיף אויפן דנא? 


ס'וועט אפשר א מאֶל ווער געפינען 
די אוצרות אין ווערטער פּאַרהיט 
און ווי זעלטענע רויטע רובינען 
באצירן מיט זיי א ליד. 


60 


די אמתע זאכן 
פאסירן אליין 

אן קינעמס האנט. 

די אמתע זאכן פאסירן 
אַן אויגנבליק 

ווען קיינער זעט ניט 

ווי אַ טראָפן טוי 

טוט א קוש די ערד 

און מיט ערשטן שיין 
פון זונאויפגאנג 

זינגט ארויס א גרעזל 
שלאנק און דין און גרין 
וויא טעפעך פאר גאָט - 
וואָס ווייסן מיר 

דעם תענוג פון א גראָז 
מיט ערד און הימל 

ווען די אמתע זאָכן פאַסירן. 
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עס העלפט מיר די זון, 

עס העלפט מיר דער ווינט, 
זיי גלעטן מין העמד 

ווי מען גלעט א קינד. 


איך זע ווי עס וויגט זיך 
מין העמד אויפן שטריק 
אזוי ווי אין וויגל: 

אַהין און צוריק. 


די זון ווערט ממן מאמע, 
דער ווינט נעמט זי צו, 
עס וויגט זיך פאָריתומט 
מפן העמד ערגעש וווּ. 
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ַּרִמְלָּה רובין 


א ליד צו כַּרַמֶלָה, 

א ליד ווי א תּפילה, 
קיין זילב זאֶל ניט פעלן 
אין ים פון געפילן. 


א ליד פאר כַּרְמְלָה, 

בלם האנט מיך גענומען 
העדן ווי סירעדט די נשמה 
אין היכל פון בילדער און בלומען. 


ַרְמְלָה, בַּרְמְלָה, 

מיט ליבשאפט און קלאנג 
אין בלומיקן טויער פון ליד, 
צו דיר איז מיין דאנק. 
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רינגען אין א נוים 


אין בוים קומט צו א רינג, 

אין מיר- אַ דאָרן, 

דער בוים ווערט עלטער מיט א יאֶר, 
צעבליט א צוולג, 

אין מיר- 8אַרבלייבט זכרון. 


אין בוים קומט צו אַ רינג 
און צוולגן גרינען, 

א פויגל קומט און זינגט צו אים 
דאס יונגע ליד 

ואס איך וויל אויך געפינען. 


אין בוים קומט צו א רינג 


וואֶס בליט, 
אין מיר- די צטט און דאס געמיט. 
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א נ(אכט 


אַז איך וועל בללבן אויפן פאפיר 

אין אַ גאַלדענער שורה פון מיר צו דיר 
וועלן ביימער הערן אויף זייער אָרט, 
באַנעמען שווטגיק וואָרט נאֶך ווארט. 


אז איך וועל בלייבן אויפן פאָפיר 

אין אַ גאַלדענער שקיעה פון אַוונט-באָריר 
וועט אַ פויגל זיך אפרוען פון זמן געפלי, 
אין ווערטער דערהערן דעם וווּנדער פון בלי. 


אז איך וועל פאַרבלטבן אויפן בּאָפיר 

וועט קומען מטן וואָרט, ווי א פויגל, צו דיר, 
דו זאלסט דערהערן די בלייקע פרייד 

ואס א וואָרט קאֶן פּאַרשאפן 
אייביקערהייט. 
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ביי א פאַרבליטער בלום 


מיר האָבן ביידע זיך באַגעגנט נאָכן בלי, 
געדענקט די אָנדערע קאַלירן, 

פאר ביידן איז אאצינד ניט פרי 

און קאֶן אין ערגעץ ניט דערפירן. 


אויף דינעם שטעגל שלאָפט דער ווינט 
און ס'קאֶן די בלום אים שוין ניט וועקן, 
אין אַ וועלט ווו אָלץ פארשווינדט 

וועט זיך די בלום ניט שרעקן. 


זי ועט בליען פון דאֶס נל 

ווי ערשט צום בלי אַרויס, 

צי ביידע וועלן טרעפן זיך אויף סל? 
ווער וו*ס, 

ווער ווייס... 
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4 


ווערטעו 


עס ציט צום ווארט 
ואס רופט זיך וווּנדער 
צוליבן ווגנד ואס שוולגט 
אין האַרץ פון וואָרט. 

און ווי א צווילינג איז 
דאס וואָרט מיט מיר 
5ארבונדן - 

א ווגנדער 

אִז מען שטאַרבט ניט 
אויף אַן אָרט. 
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צום גאָרטן 


האב נאֶך אַ ביסל געדולד, 

האלט אויס, גיב זיך גיט אונטער, 
נאַך א קאַפל געדולד (ווי איך), 

ניט כּדאִי זיך מיט אלץ געזעגענען, 
האלט אויס, 

באַלד, גאֶר אין גיכן 

וועט רעגענען. 


ק\/ 
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מען שרטבט ניט 

אויף צלט-פאַרטרלב 

מען שרטבט 

אויף בלט-פאַרבלטב, 

צייט זאָל באַרבליבן - 
מישט זיך דער זייגער אַריין 
אין אִיעדער שורה פון ליד 
און זאָגט אָן: 

א שעה איז בּאָרביי, 

א טְמָג, 

אימֶר, 

א לעבן. 
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1 


אין שפיגל 


דאס ביסט דו - 

ניט קיין אנדערע. 
אַנדערש איז די צטט 
ואס רינגלט דיך אֶרוּם, 
דאס ביסט דו. 


די זעלבע ליבשאפטן 
נעסטיקן אין דיר, 

די זעלביקע געדענקשאפטן 
באגלייטן דטנע טריט, 

און די זעלבע טרייסט 

וואָס קומט צעבלוטיקט 

פון געראנגל 

שריבט דטן ליד. 
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אַנסיעה 


איך הַּאֶר מיט דיר 

דאס האַרץ פאַרשטילן, 

איך פַּאֶר מיט דיר 

די יונגשאפט נאֶך אַ מאֶל דערפילן, 


איך בַּאֶר מיט דיר 

אפילו אויב כיוועל ניט דערפּאָרן 
און בלויז בארויקן 

די בענקשאפט פון זכרון. 


איך פַּאֶר מיט דיר 
אָפּילו ניט פאַרבליבן, 
זאל זמן בלויז ווירטועל 
פארשרטבן. 
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גיין 


וואֶס מיינט גיין? 
שטעלן טריט און גיין? 
אַוועקגיין פון פאַרגיין? 
אַוועקגיין פון אַליין? 
גיין. 

ווי ס'גייט דער ווינט, 
ווי וואַלקן גיט 

און ווערט ניט מיד, 
גיין 

און קומען צו אַליד. 
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צו זיך 


ואס טוט מען מיט פינף און אָכציק יִאֶר? 
וו נעמט מען זיי מיט 
אויף ניט צו פארלירן? 


מען לייגט זיי צוזאמען 
אין שיכטן פון ליבשאַפט 
און צער 


מען בינדט זיי צוזאַמען 

מיט ליבטיקער פרפנדשאָפט 
ארום, מיט זכּרון פּאַרהיט 
און מען זעצט זיך אנידער 
אַנטרעריק 

פ5אָרשרטבן א ליד. 


00 
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איך זע ווי סיבטט דער טַאָג זין ליכט 
און טונקל ווערט אין בליק. 

אזוי ווי סיבמט זיך אַ געזיכט 
דערוולטערט און צוריק. 


איך זע די וומזערס אין פאָרויס 
באָרירן שעה נאַך שעה 

וווּ מיטן העלן טאג גייט אויס 
דער אַקערשט יונגער דא. 


און סיקומט אִַן אאנדער ליכט צו גיין 
פון ערגעץ פרעמד און וולט, 

וו אויך דער טאָג פּאַרבלטבט אליין 
אין גאַר אֶן אנדער צלט. 
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ביימער 


די ביימער זטנען אלט געוואָרן 

און אויך עפעס געלערנט 

וואָס קין מאֶל וועלן מיר ניט קענען. 
און ווי פלסיק מיר זאָלן ניט זטן 
תמיד דעם לערנען געטרל 

וועלן מיר ק*ן מאֶל ניט קענען ווי זיי 
בליען אויף סזנל. 
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דאס ליד מיטן אלטן רעפריין 


דאָס ליד מיטן אַלטן רעפריין 

קומט ווידער און ווידער צו גיין, 
געדענקט ניט די ווערטער גענוי 

נאֶר בענקט צו דער טרער וואָס אין זיי, 
ואס האָט ניט קיין מורא באר צפט 
און וואֶס זוכט אָלץ דעם רלטער וואָס רלט 
מיט גאַלדענע שפּאַרן באצירט, 

וואֶס קומט און זאִגט צו און פּאַרפירט, 
דעמאַלט געדענקט זי די טרער 

און בעט אין די ווערטער א שווערד 
באַגאַסן מיט זיסן געוויין 

און נאֶך דעם, - 

דער אַלטער רעפריין. 
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ווען איך שנטד אָרויס 
די בלעטער די פאַרוועלקטע 
ווערט אויך ריינער מטן געמיט. 

ווי מיטגעבליט מיט גאֶר די צווטגן 
און די בלעטער. 

נאר טוענדיק אַ קלער 

שוין שפעטער, 

אִז איינער ווידער בליט 

און איינער ניט, 

בלב איך שטיין באַרלאַרן 

און זוך נאַך אלץ דעם יושר 

אויך אין קאַסמישן זכרון 


ווּ אומפאָרשעמט 
ער גייט פּאַרלאָרן. 
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א פרמער טאָג. 

א זעלטן פרפער טַאָג. 

מפן שכן קאָּן מיך פירן 

ווּ איך וויל. 

ניט שווער איז צו דערפארן. 
איך האָב געציילט אַדרעסן 
ווי ציילנדיק די יארן 

און האב דערזען: 

ניטא צו וועמען פאָרן. 


געפונען איין אדרעס - 
נאֶך ניט פּאַרלאַרן - 

וואֶס נעמט מיך אויף 

אין שקיעה מיט אַ בּלאִם: 
איך 

פאר 

צום 

ים. 
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א זעונג 


אַזוי ווי דו פלעגסט מאַלן, 
באַגלייט פון א קלאנג, 
שרב איך א ליד. 


פון דער לעצטער שורה 
טרערט אַראָפ א קאֶליר 
ואֶס טוט א פּאַרשמיר 
דאֶס ליד 


און בלויז דער קלאַנג 
גלעט נאַך מילד 
דפן בילד. 


ן4 


בלעטעו 


נעמט מיך 

אין איער קיניגרייך אַרין, 
רויק און גרין און זיכער. 
לערנט מיך 

פארשטיין וואֶס ווינט 
דערציילט אמך 

בעת ער ווערט א וויכער. 


נעמט מיך 

אין אצער קיניגרייך אַריין 
וואֶס בים פאַרלירן א בלאט 
איז גאַך אַלץ ניט פּאַרלאָרן. 
ווטזט מיר יענעם וועג 

פון ווידער-בלעטערדיקע 
יאָרן. 
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8 געבעט 


עס קען ניט זמן 

דו זאָלסט ניט שפירן 

מפן נאַנטקליט צו דמן וולט, 
עס קען ניט זטן 

איך זאֶל פּאַרלירן 

די צוויייקייט מיט זיך 

אין שמייכל און אין טרער 
און בלטבן בלויז מיט זיך 
אִן דטן דערזע, דערהער - 


איז טו צוליב דאֶס ליד 
ואס זוכט א טראֶפן גליק 


און קום א מאֶל צו חלום מיר 


אן איינציק אויגנבליק --- 
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פאראן א טא 

וואָס מען באַוולזט אין אים 
מער ווי אין א יאר - 

אַ טאָג וואֶס לאָזט דיר טאֶן 
און קלערן גוט 

אָפִּילו נאֶך א חלום-נאַָכט אַ בלוטיקע, 
אַ טאַג באַשערט צו גוט, 
וואס וואַרפט אֶראַפ פון זיך 
די אַלטע קליידער, 

דעם שווייס, די מידקייט 
און די יארן, 

אָראן אַ טְאַג 

אִן אויסדערוויילטער 

ואס שרפבט 

ווי פון דאס גנל 

א זוניקן זכרון. 
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מוזיק 


דער יונגער 5ידלער 

האֶָט, ווי בלומען ליבטיקע, 
קלאַנג נאֶך קלאַנג פּאַרזייט 
און די צוהערערס אין זאֶל 
האָבן מיט דעם יונגן פידלער 
קלאנגיק זיך געפרייט. 


דער קאִמְפּאָזיטאָר 
ואס בטם סאָמע סוף פון לעבן 
האֶט באשאפן די מוזיק, 

אפשר האָט אים דעמאָלט גאִט 
דעם סוד אַנטפלעקט: 

ווי מען קומט פון דאָרט 

צוריק. 
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ליבע 


דעם סוד פון ליבע וויס ניט קיינער. 
עס קומט, ווי ס'קומט א ליד, 

און ביידע לעבן זיי אין איינעם 

ווי פונקען אין געמיט. 


א מאֶל פארברענגען זיי ביז טויט - 
קיין רעטונג ניט פאַראִן. 

א מאֶל באַקעמפן זיי דעם טויט 

וווּ לעבן איז פאראן. 


איך האָב געזען אויפן עקראן 

אַ ליבע, פמער-פלאָם, 

ס'האֶט ניט געקענט פּאַרלעשן אים 
דער טיפסטער ים. 


אַ וועלט האָט זיך געטרונקען 
אין יענעם ליבע-ברען 

און איך האָב זיי געזונגען 
דעם אייביקן רעפריין. 
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די זון 


די זון היילט מיך אויס 

בטם סוף פון טאָג 

אמילדע און אַ נאָנטע. 

וו נעמט מען נאֶך א פרטנד אזא 
ואס זאֶל באָרויקן 

און גלעטן וויא קינד - 

...און גי דערצייל 

אַ מעשהלע 

דעם ווינט... 
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5 


ניט אמת אַז די צטט פאַרגייט. 

א סימן: זי ווערט ניט גרא, 

גיט לאַנגזאַמער איר טראט, 

זי דאַרף קיין שטעקן ניט אין וועג 
און ניט קיין טרייסט. 

מיר זאַגן תמיד: צימט פארגייט 
און קענען אונדזער טעות ניט פאַרריכטן. 
נאֶר ווען אַ שטוב ווערט פוסט 

וווּ שטילקייט שוופגט ווי א געהאַנגענער 
בל א פּאַרמאַכטער טיר, 

דעמאַלט ווייסן מיר 

אַז ניט די צ'יט פארגייט 

נאָר מיר - 
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דורך שטיינער און זאמדן און דאָרנס - 
און ס'בליט. 

דורך צטט - אַזוי פיל פּאַרלאָרן, 

און סיבליט. 


א וואַלקן פארוויקלט די שטעגן, 
שרעקט מפנע טריט, 

עס רעגנט אויף מיר אַזאָ רעגן - 
און ס'בליט. 


איך שפרמז די זומפן אַריבער, 

א ווונדער גייט מיט מיר מיט 

דורך שטיינער, זאמדן און גריבער - 
און סיבליט. 
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א לבניקע גאכט 


עס טרעפט, ווערטער קומען, פרעגן: 
- וואָס ווילסטו פון אונדז 

מיר זאלן פּאַרשרייבן? 

וואָס ווילסטו אין אונדז 

זאֶל פּאַרבלטבן? 

אויך אונדז פאַלגט ניט די צלט, 
אֶריאַגט אונדזער שעה, 

אלץ וואֶס מיר קענען דערציילן 
איז לאנג שוין ניטא. 


דווקא אִט דאָס ואס איך בעט 
אין לבניקער נאכט 

בי איר זילבערנעם גלעט: 
דערמאנען פון נאָנט 

אז ס'איזנאך גיט שפעט 

דאס וואֶס איך בעט. 
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מולה 


מלן יאַרציט-ליכט פאר דיר 

איז א ליד 

וואֶס צינדט זיך אִן כסדר יעדן טאָג 
אַריבער צמט און אָרט 

וואָס ברענט אין וועג 

און ברענט אין ווארט 

און ס'קאן זי ניט פּאַרלעשן 

ניט די שטילקייט 

ניט א טרער 

און תמיד אין דעם סאָמע טַאַג 

פון דמן פּאַרלאָרן ווערן 

זוך איך אַ ניטדאֶיקע געדענקשאַפט 
ווי די שמן פון הימל-שטערן. 


059 
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א שפיל אזא 


א שפיל אזא 

אַ גורלדיק-באַשערטע 
אפנגעבוירן ווי דער אַטעם 

קומען ווערטער 

ווערטער 

גלייקע בארירן 

אַ געדענקשאָפט 

וואֶס די צט האָט ניט פּאַרלענדט 
שטעלן זיי זיך אויס אין שורות 

ווי פייגל, גרייטן זיך צום פלי 
אַנטלויפן פון דער ברענענדיקער קעלט 
זיי ווילן וווּ געפינען 

אייביק פרילינג 

אין דער וועלט. 


א שפיל אזא. 
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א ליבעליד 


פאר וואָס ווערט נאָנט אֶזו 
א ליד פון ליבעז 

אין פרעמדע געשטאלטן 
אין וומטע וועלטן 

וופט ווי די שטערן 

און דאָך איז אייגן אזוי 

אַ ליד פון ליבע 
5ארפישופט צו ווערן. 


אפשר אין ליד 

ניט ווי אין יארן 
5ארבלטבט זי די ליבע 
ווערט ניט פּאַרלאַרן 

און דאָכט זיך, ס'איז דפנע 
גענוי ווי פאַרשריבן - 

דינע די ליבע 

וואָס הערט ניט אויף ליבן. 
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אין וועג 


זיכער 

אַז די ביימער קענען מיך 
דערקענען מיך 

און איך הער ניט אויף צו פרעגן 
וואֶס זיי זאָגן מיר 

אין אומעט און אין פרייד - 
ביימער ריידן 
בליענדיקערהייט. 


אויב מין וועג 
פארשפעטיקט ניט אין צייט 
דאכט זיך מיר איך הער 

אין בלי דעם אמתן באטלט. 


9 
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בליונג 


רמס ניט אָפ די בלום, 

שיד ניט אִפ פון די נאָענטע, 

זאֶל איר דאס לעבן בללבן פּאַרהיט. 

ס'וועט קומען דער רעגן זי קילן, 

ס'וועט קומען אַ בינעלע נאשן איר וופן, 

רמס ניט אַראָפּ איר שיינקייט וואֶס בליט, - 

אין האַרבסטיקן וועג וועט געדענקען די בליונג 
דן ליד. 
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אַ מאל האָט מיר א דאַָקטער געזאגט: 
"דארט איז ניטאַ וואֶס זאֶל דיר וו* טאֶן", 
און ער האֶט ניט פּאַרשטאַנען 

אז מיר טוט וו* דער ניטא. 


דער דאַקטער איז אַ מומחה געווען 
און מיר טראפנס מיט א זוניקן נאאמען פארשריבן. 
די טראָפנס פון לאנג שוין ניטא, 

די זון איז פארבליבן. 

נעם איך די זון איעדן פרימארגן, 
פארטרינק מיט בטחון, 

איך געהער אַוודאי צו די וואֶס 

אָפּילו א דאַקטער האָט ניט צעבראִכן. 
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א הונט, א מענטש, א בוים 


א הונט, א מענטש, א בוים און אלע שוולגן. 

דער הונט איז מיד פון בילן, דער מענטש פון לעבן, 
און בלויז דער בוים פסדר בליט. 

צו זלנע צווצגן קומט א פויגל זינגען, 

דער פויגל ברענגט דעם בוים א ליד, 

און ק*נער איז שוין מער ניט מיד 

אין וועג צום טאָג וזאֶס ווערט א ליד. 
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א הונט האֶט מיך אַרומגעקוקט, 
גענומען מיך באַגלייטן, 

ווי ער וואֶלט עמעצן געזוכט, 
ניט מיך, א צווייטן. 


אין מיטן גאַנג האֶט ער דערפילט 
אז איך בין ניט דער צוו*טער, 
ער האִט אַראַפגעלאָזט זלן קאָפּ 
און אויפגעהערט באַגלייטן. 


מיט מיר האָט אויך פּאסירט אזוי, 
געמיינט אָז דאס ביסטו - 

און מיט א שטילן "אוי" געפרעגט: 
ווי קום איך גאַר דערצו -- 
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די קְראַעִןפּאֶר 


איך זוך אין וועג די פּאָר, 

די בּאַרליבטע קראֶעִן-פּאֶר 
ואס איך באגעגן זיי צוזאַמען. 
וו איז זייער פלי אַוועק? 

שוין לאנג זיי ניט באגעגנט. 


אפשר ווי*סן גרינע צוולגן 
וו זיי זמנען דא? 

צי איינער האָט דאס אַנדערע פאַרלאָרן?... 
ניט ווילנדיק 
ענטפערט 
דער זכּרון. 
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אין וועג 


איינזאאמע מעגטשן יאִגן ניט, 
אללן ניט, 

גייען טראט בל טראָט, 

לאזן אלעמען פאָרב?, 

האָבן צמט צו זען אַ גראָז, 

אַ בוים, אַ בלאט. 

און דעם ווינט דערציילן זי 

וואֶס זיי האָבן אויך א מאֶל געהאט - 
בלייבט דער ווינט א רגע אויף אן אָרט 
און פאָרשרייבט אין בלעטער 
ווארט-בי-וואָרט... 


9 


22 


צייט 


מיינסט אז אלץ איז אזוי ווי עס איז? 
אַראִיה: די זון און די נאכט און דער רעגן, - 
אַ נעכבטיקער טאגו! 

קיין זאך פּאַרבליבט ניט אַזוי ווי געווען. 
דערזעסט נאר ניט ווי און ווען. 


זעסט, עס איז אַנדערש, 
אַן אנדער געשטעל, אן אנדער קאֶליר, 
אַפּילו דער טאַג קומט אַנדערש צו דיר, 
אנדערש זפן טראט און אנדערש זטן ליבט 
און ווי*סט ניט ווער ביט עס און ווער פּאָרריכט. 


דו ווייסט בלויז, די נאכט ארום דיר 
זעט אנדערש דטן בליק, - 

און ווי*סט ניט, צי דו ביסט 

דער פולער פַּאָרויס 

צי דער פוסטער צוריק? 
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א הונט 


א הונט, פאַרמאכט אין אַ הויף, 
דערקענט מפנע טריט אין פרימאַרגן, 
ניט ער בילט און ניט ער אָנטלויפט, 
ער ווארט אויף מטן זאַגן: גוט-מאַרגן. 


איך קוק דורך א שפּאַָלט און גיי ניט אַוועק, 
דערזע אין זטן אויג אַזא פרייד, - 

אויך א הונט פּאַרמאַכט אין א הויף 

וויל אַ רגע כאָטש זפן זאלבע צווייט. 
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"די גאֶלדענע קייט" 


גאֶר אפט 

האר איך פארביי 

דעם אַרפנגאנג 

וווּ געווען איז "די גאלדענע קייט", 
וווּ אָברהם 

האִט געזאַמלט, ווי זעלטענע פערל, 
יידישע ווערטער, 

און אַלכּסנדר 

האָט זי מסירות-נפשדיק 
אמנגעראָמט אין בלעטער. 


בלעטער מיט יידישן וואָרט 
שמייכלענדיק פּאַרטרערט, 
דורותדיק פאַרקלערט, 
יידישע ווערטער ווי בינען 
וואָס זוכן אַ בלומיקן ארט 


און שטעכן אדורך די העברעישע שטאָט 
מיט אַ ניצוליגעווארענעם 

5אַרלאַרענעם 

יידישן ווארט. 


\\ גי 
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ביים שטיין 


אויך אַ שטיין ווערט גרא און אָלט, 
אויך א שטיין. 

יאָרן ווי ער ליגט אַליין, 

שוולגט אריין אין זלן ניט-זטן, 


ליגט מיט דיר אין שטורעמס 

ווי אין פ'פערדיקע טעג, 

דיר געטריי, 

גייט פון דיר אין ערגעץ ניט אַוועק. 


פון יאר צו יאֶר 

מיט פלעקן טוגקעלע באַדעקט 

ווי אן אלטע הויט, 

יעדן יאר באַגעגנט ער מיט נאֶך א פלעק 
און אזוי פארבללבט ער 

אַלט און גראַ. אַ שטיין 

איינינקער אַליין - 
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א ואר 


א וואָרט 
איז אִן עפל 
א פלוים 
און א חלום 


א וואָרט 
קאֶן פאָרטרייבן 
קאֶן ברענגען אַהיים 
בשלום 


אַ וואָרט 
איז פרילינג 
און ווינטער 
און שניי 


א וואָרט 
גלעט 
און טוט וול 


אַ וואָרט 
איז אִן עפל 
א פלוים 

און אַחלום. 
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צו אלפסנדר שפיגלבלאט 


בפם דערשנמצען פ\ן ופצ לידערי 
"געסונסע) גויָן הניק צער"- 


אין האניק ווערט דער צער ניט קלענער. 
צי קאֶן ער זיסער ווערן? 

ניט איין מאֶל שוין פארזוכט 

און בּאַרבליבן ווי עס בלטבט 

א וואלקננאָכט אִן שטערן, 

געגאָרט און זיך גענאָרט 

דער צער זאֶל זיסער ווערן. 
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אָכן שטורעם 


זאֶלן די ווערטער זיך שפילן, 

לאָז זיי מיט חלום זיך פרייען, 
אנטפלעק ניט די פאָרב פון דין ווילן, 
דערמאֶן ניט ווי טעג פאַרגייען. 


זאָלן זיי שאָפן זיך וועלטן 

וואָס קומען מיט בלומען באַגלייטן 
אַ וואָרניט קיין בּאַרשטעלטע, 
אַואֶר וואֶס וועט קלן מאֶל ניט וו*י טאן. 


זאָלן די ווערטער זיך שפילן. 

אָזוי ווי ס'ווערט רו נאַכן שטורעם 
ווערט רויק דטן ווינטיקער ווילן, 
געטרוי זיי די ווערטער און גלייב זיי, 
לאז זיי זיך שפילן. 


מיט לידער פון ''יונג-ישראל" 


מיר איז באַשערט 
אַרמנאַטעמען אמערע אַטעמס 
מיר איז באאשערט זיך טונקען 
אין איער געזאנג - 

א יונג-אַלטער 

א זיס-זאַלציקער 

א וואַר-חלומותדיקער - 

און איך לייען די שורות אצערע 
און בענק און רייד מיט אייך 

און שוולג. 
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מיט דער צליט 


די הענט ווערן שווערער, 
וויטער די בליקן, 
קלענער די טריט 

און שטטפער די פינגער. 
בלויז ווערטער 
חוצפהדיק גרינג 

ווי מיט לופטיקע פליגל 
איבער דער וועלט 

לעבן און זינגען 

ווי ס'וואֶלט זיי אָ שטורעם געטראָגן, - 
ווער קאֶן זי דעריאגן?! 


\ ג 
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די שטעכערס 
די פארבליטע 

פארלירן זייער שטאֶך, 
זיי נידערן אַראָפּ 

און וועדן ווייכער - 

אזוי באוולזט די עלטער 
אַלעמען 

איר צייכן. 
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אַזוי ווי מיט יאָרן צוריק 
גייען מיר ביידע 
באָגלייטן מין ליד 

צו דער ליבטיקער שיין 
דורך אִן אַנדער וועג 

אין אנדערע טעג 

ואס זוכן נאֶךְ אלץ 

דמן באַגלייט. 


די איינציקע פרייד 

פאר אונדז ביידן 

וואָס אַ ליד איז פּאָרבליבן 
און וויל זיך ניט שיידן 
נעם איך דיך מזיט 

אין טרער 

און אין ליד. 


צו זיך 


קודם זט אין ליד 

אין ליד אין גאַנצן 

טויך אַרמן פון קאפ ביז פיס 
שפעטער שלינג דאֶס ליד 
ווי זוניקע מאַראָנצן 
ביטער-זיס. 


בי נאכט פאַרריכט מען ווערטער 
ואס ווילן זאָגן מער 

אין די פּאַרריכטע ווערטער 
ווערט פאַרמעקט א טרער - 


און ס'בלטבט א פוסטער אָרט 
און סיבלייבט א בלאַסער פלעק 
בים אויסמעקן אַ טרער 
8ארפלייצט דער ים זין ברעג - 
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די קרובישאפט 

צווישן יידיש און עברית 

ווי אזוי דערקלערן? 

אפשר, ווי טיף עס אַטעמט 

יידיש אֶרמן אין אַ העברעיש וואָרט, 
דערוואַרעמט די אותיות, 

שענקט זיי אַ ווייכערן טראֶט. 


און דאן, ווען יידיש 
דערציילט פאר עברית 
אירע טרערן, 

תפילהן ביידע לשונות 
די זעלביקע תפילה 

צו גאֶט. 


מלן לשון איזא ליד. 

ניט יידיש, ניט עברית, 
לשון-ליד. 

מפן לשון איז די צילט. 

ניט די צטט וואס במט, פאַרבלט, 
נאֶר די, ואס זי געדענקט 

און פאַרהיט א שפור פון טריט 
אין לשון-ליד. 


איז אויך מיין אומעט - דער אוניווערסאַלער וועלטאומעט, ואס איז 
שוין פארוואַרצלט אין דעם בראשית פון באשצף, און אין דעם גאנג 
פן דורות, פארבונדן מיט די טיפע מחשבוח אין גפסט פון הומאניזם. 

איך בין 5ארליבט אין די שוחות פון אירע לידער, ואס גלעטן 
דיך מיט א קוים-קוימיקן פארחלומטן בצריר, נעמען דיך ארין אין 
הייסע ארעמס און שפירסט א לייבלעבע נאַענטקייט מיט זיי. 

די בכבודיקע פערסאנאזשן אין אירע לידער, בלומען און ביימער, 
אומשולדיקע באשעפענישן, און אָפילו די הערמעס-מאשינקע, זיינען 
אנגעלאדן מיט נאַטור-שיינקייט, מיט ליבשאפט און אפטימיזם. און 
אויב א וואלקן האט פ5אַרשטעלט די זון, מעג ער זיין געדיכט און 
שוואָרץ, וועט ביי רבקהן אלע מאל דורכשיינען א דינינק שטראמעלע 
ליכט. 

און אויב אן א ליד האֶט דער הימל זיך צעמבולט מיט בּעל, 
איז דאַך קלאר, אַז נאך דעם רעגן וועט ווידער אויפשיינען די זון. 
אזוי פירט זיך בי רבקהן סיי אין איר ו סי אין איר 
אמחער וועלט. 

י. חדניצקי 


א וואָרט פריער 


אס קליינע ביכל מיט דעם חנעוודיקן נאמען "לידערהיים" 

- אריין צווישן זיינע טאוולען אן אפקלייב פון 80 לידער, 
א המשך פון רבקהס ווונדערלעבער צווייבענדיקער לירער-ואמלונג 
"לבבוד איך און דו" (הל-אְביב, 2006). 

רבקה איז אין אונדוערע אויגן, א לעגענדע. און פון א לעגענדע 
קען מען גיט אראפנעמען... און צו א לעגענדע רדאוף מען ניט 
צוגעבן - וועל איך עובר זיין אויף די תקנות פון "א ווארט 5ריער', 
כלומר: פארשטעלן דעם מחבר און זין יצירה מיט אַפגעקליבענע 
און טרע5לעבע לויבווערטערי אדרבא - זאל רער לייענער גיין אליין 
פן ליד צו ליד, וועט ער אנקומען אין רבקהס אויסגעלייטערטער 
וועלט. | 

5 דעסטוועגן וועט דער לייענער געפינען אויף דער לעצטער 
זייט א קורצע ביא-ביבליאַגראפישע רשימה וועגן דער דיכטערין און 
איר 5ארמעג, און אויב דער לייענער איז מסנים צו הערן וועל איך 
זיך מודה און מתוודה זיין: 

מיט רבקהן 5ארבינדט מיך א לאנג'אריקע חברשאפט, איך געפין 
זיך נא אנאנד אין דער מחיצה פון אירע לידער, איז קיין וזנדער 
ניט, אז איך בין פארליבט אין די צארטע נשמוח און אין די שטילע 
מנקען, ווּאֶס וועלטיקן אין איר פאעטישער וועלט. און מיר דאכט 
אז איר וועלט איז אויך מיין וועלט, או דער אומעט אין אירע לידער 
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